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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions

carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

+ This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

« The body of this appliance is not washable or water resistant. Do not put the
appliance in liquid.

BATTERY SAFETY

+  Remove batteries if the unit is not in use for long periods.

Itis not recommended to use a rechargeable battery as this can result in poor
performance

Do not try to charge non-rechargeable batteries.

Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed.
Do not dispose of used batteries in a fire.

Do not short circuit the battery contacts.

Used batteries must be removed from the appliance, recycled or disposed of in an
environmentally friendly way (see RECYCLING).

PARTS

1. Precision trimmer « Tweezers

2. On/off switch + Small trimming scissors

3. Battery compartment « Nailfile

4. Nose and ear trimming attachment + Nail clippers

5. Adjustable stubble comb + Haircomb

Not Shown: « Moustache comb
Storage case +  Cleaning brush



ENGLISH

GETTING STARTED

INSERTING BATTERIES

.

.

.

.

The trimmer requires 1 ‘AA’ alkaline battery (first one included).

Ensure the product is switched off.

To open the battery compartment, turn the base of the unit approximately 1cm
counter-clockwise and pull it off.

Insert the battery into the unit, positive end first.

Replace the base and turn it 1cm clockwise to lock it into place.

Note: Your trimmer will not work if the batteries are inserted incorrectly.

INSTRUCTIONS FOR USE

TO REMOVE HAIR FROM NOSE

.

.

.

Fit the nose and ear trimmer attachment.

Insert it gently into the nostril.

Gently move the groomer in and out of the nostril and at the same time rotate the
groomer.

Avoid inserting the cutting unit more than 6mm into your nostril.

TO REMOVE HAIR FROM EAR

Fit the nose and ear trimmer attachment.

Insert it gently into the outer ear canal opening.

Gently rotate appliance in a circular motion.

Avoid inserting the cutting unit more than 6mm into your ear canal.

NOTE: Do not apply excessive pressure as this damages the trimmer head and may
cause skin injury.

TO TRIM SIDEBURNS

Select the precision trimmer

Turn the trimmer on.

Gently guide the cutting unit to your sideburns holding the unit horizontally at a 90
degree angle to the sideburns.

Trim the sideburns moving the trimmer slowly and carefully, to ensure that you do not
accidentally cut hairs that you do not intend to trim.

Note: It is not recommended that you use the trimmer to define or trim the eyebrows.
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CARE FOR YOUR TRIMMER

Care for your product to ensure a long lasting performance. We recommend that you clean

your groomer after each use.

TROUBLESHOOTING

«  Thetrimmer is not running but has battery power left:

«Ifitis still not running put the head into a glass of hot water with it switched off and let
it soak for 15-20 minutes, then try again to switch the unit on.

AFTER EACH USE

+ Rinse the accumulated hair from the cutters as noted above and shake off excess water.

CLEANING CAUTIONS

+ Do not use harsh or corrosive cleaners on the units or their blades.
+ Do not apply pressure or hard objects to cutters.
+ Do not submerge in water as damage will occur.

BATTERY REMOVAL

+  Rotate the battery compartment cap approximately % turn anti-clockwise then pull off.

+  Place the cap back on the unit opposite to how it came off and rotate clockwise until the
cap snaps into place.

+  The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

+  The battery is to be disposed of safely.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
E E substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
=mmm  Datteries marked with one of these symbols must not be disposed of
with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and

non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.




DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollstédndig.

wi

CHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

SIC

Dieses Gerdt it fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erkldrt wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerdt
spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrtwerden,
es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren
Sie das Gerdt und das Kabel aulSer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.
Das Gehduse des Gerdtes ist nicht abwaschbar oder wasserfest. Tauchen Sie

das Gerdt nicht in Fliissigkeiten.

HERHEITSHINWEISE FUR DIE BATTERIEN

Wird das Gerét tber einen langeren Zeitraum nicht benutzt, sollten die Batterien
entnommen werden.

Der Gebrauch wiederaufladbarer Batterien wird nicht empfohlen, da dies die
Gerateleistung herabsetzen kann.

Versuchen Sie nicht, nicht-wiederaufladbare Batterien wieder aufzuladen.
Verwenden Sie verschiedene Arten von Batterien oder neue und gebrauchte Batterien
nicht zusammen.

Leere Batterien diirfen nicht verbrannt werden.

Die Kontakte der Batterien dirfen nicht kurzgeschlossen werden.

Leere Batterien miissen aus dem Gerat entfernt und recycelt oder umweltschonend
entsorgt werden (siehe RECYCLING).



DEUTSCH

BESTANDTEILE -
1. Prazisionstrimmer «  Pinzette .

2. Ein-/ Ausschalter +  Kleine Schere zum Trimmen von Haaren
3. Batteriefach +  Nagelfeile
4. Trimmeraufsatz zum Schneiden von + Nagelknipser
Nasen- und Ohrenhaaren + Haarkamm
5. Verstellbarer Stoppelkamm «  Bartkamm
Nicht abgebildet: +  Reinigungsbdrste

+  Aufbewahrungsetui

VORBEREITUNGEN

BATTERIEN EINLEGEN

« lhrTrimmer bendtigt 1 AA-Alkali-Batterie (die erste Batterie ist im Lieferumfang
enthalten).

«  Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.

+ Um das Batteriefach zu 6ffnen, drehen Sie die Unterseite des Geréts ca. 1 cm gegen den
Uhrzeigersinn.

+  Setzen Sie die Batterie mit dem +-Symbol voran ein.

«  Setzen Sie die Unterseite wieder auf und drehen Sie sie ca. 1 cm im Uhrzeigersinn, bis
sie einrastet.

Hinweis: Das Gerat funktioniert nicht, wenn die Batterie falsch eingelegt ist.

BEDIENUNGSANLEITUNG

NASENHAARE ENTFERNEN

+  Befestigen Sie den Trimmeraufsatz zum Schneiden von Nasen- und Ohrenhaaren.

+  Fuhren Sie ihn vorsichtig in die Nase ein.

+ Bewegen Sie das Gerat vorsichtig in die Nase hinein und wieder heraus und drehen Sie
gleichzeitig das Gerét.

+ Achten Sie darauf, dass Sie die Schneideeinheit nicht weiter als 6 mm in die Nase
einfiihren.

AUGENBRAUEN ZUPFEN UND TRIMMEN

+  Befestigen Sie den Trimmeraufsatz zum Schneiden von Nasen- und Ohrenhaaren.

« Fihren Sie ihn vorsichtig in die Offnung des duBeren Gehdrgangs ein.

+  Fuhren Sie das Gerét in vorsichtigen und kreisférmigen Bewegungen ein.

+  Achten Sie darauf, dass Sie die Schneideinheit nicht tiefer als 6 mm in den Gehdrgang
einfiihren.

« Hinweis: Uben Sie keinen starken Druck aus, da dies den Trimmeraufsatz beschadigen

und die Haut verletzen kann.
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KOTELETTEN TRIMMEN

« Wahlen Sie den Prézisionstrimmer.

+  Schalten Sie den Trimmer ein.

«  Fuhren Sie die Schneideinheit sanft an die Koteletten und halten Sie sie horizontal in
einem 90-Grad-Winkel an die Koteletten.

+  Fuhren Sie den Trimmer beim Trimmen der Koteletten langsam und vorsichtig, um nicht
versehentlich Haare zu schneiden, die Sie nicht trimmen mochten.

+  Hinweis: Die Nutzung des Trimmers zum Kiirzen oder Konturieren der Augenbrauen ist
nicht empfohlen.

PFLEGE IHRES TRIMMERS

Pflegen Sie lhr Gerat, um noch lange Freude damit zu haben. Wir empfehlen lhnen die
Reinigung nach jeder Anwendung.

FEHLERBEHEBUNG

+  Falls das Gerat nicht funktioniert, obwohl der Akku noch nicht leer ist:

+  Sollte er sich trotzdem nicht einschalten lassen, lassen Sie den Aufsatz des
ausgeschalteten Gerdts 15-20 Minuten in einem Glas hei8en Wassers einweichen und
versuchen Sie es anschlieBend erneut.

NACH JEDEM GEBRAUCH
+  Spilen Sie Haare, die sich angesammelt haben, wie oben beschrieben von der
Klingeneinheit und schiitteln Sie Gberschiissiges Wasser ab.

REINIGUNGSHINWEISE

«  Verwenden Sie keine aggressiven oder korrosiven Reinigungsmittel auf dem Gerat oder
den Klingen.

« Uben Sie nicht zuviel Druck auf die Klingen aus und halten Sie sie von harten
Gegenstanden fern.

+  Nichtin Wasser tauchen, da das Gerét sonst beschadigt wird.

BATTERIE ENTFERNEN

+  Drehen Sie den Deckel des Batteriefachs um etwa 1/4-Drehung gegen den
Uhrzeigersinn und nehmen Sie ihn dann ab.

+  Setzen Sie den Deckel wieder auf und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, bis er einrastet.

+ Der Akku muss vor der Entsorgung des Gerats aus dem Gerat entfernt werden.

« Der Akku muss vorschriftsmafig entsorgt werden.




DEUTSCH

RECYCLING
Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
gefahrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Geréte sowie
wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem
—

dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht Giber den normalen
Hausmill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.



NEDERLANDS

Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

BA

Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en
personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met

een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/ instructies
hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing zijn. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en onderhoud mag niet

door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder
toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen
onder de 8 jaar.

De behuizing van dit apparaat is niet afwasbaar en is niet waterbestendig.

Dompel het apparaat niet onder in vloeistoffen.

TTERIJVEILIGHEID
Verwijder de batterijen indien u het apparaat gedurende langere periodes niet
gebruikt.
Het wordt niet aanbevolen om een oplaadbare batterij te gebruiken, aangezien dit tot
slechte prestaties kan leiden.
Probeer niet-oplaadbare alkalinebatterijen niet op te laden.
Nieuwe en oude of verschillende soorten batterijen mogen niet gemengd worden.
Gooi gebruikte batterijen niet in het vuur.
Sluit de batterijcontacten niet kort.
Gebruikte batterijen moeten uit het apparaat verwijderd worden en gerecycled of op
een milieuvriendelijke manier weggegooid worden (zie RECYCLING).

ONDERDELEN

1. Precisietrimmer «  Pincet

2. Aan/uit-schakelaar +  Kleine trimschaar

3. Batterijvakje «  Nagelvijl

4. Neus- en oortrimopzetstuk «  Nagelknipper

5. Verstelbare stoppelkam +  Haarkam

Niet afgebeeld «  Snorrenkam
Opberghoes +  Reinigingsborstel



NEDERLANDS

OM TE BEGINNEN

DE BATTERIJEN PLAATSEN

+  Detrimmer vereist 1 ‘AA’ alkalinebatterij (meegeleverd).

+  Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

+ Om het batterijvakje te openen, draait u de onderkant van de unit ongeveer 1 cm tegen
de klokiin.

+  Plaats de batterij in de unit, met de positieve kant voor.

+  Plaats de onderkant weer en draai deze ongeveer 1 cm met de klok mee om hem te
vergrendelen.

Opmerking: uw apparaat werkt niet wanneer de batterijen niet correct geplaatst zijn.

GEBRUIKSAANWUZING

NEUSHAAR VERWIJDEREN

+  Bevestig het opzetstuk voor de neus- en oortrimmer.

+  Brenghetvoorzichtig in het neusgat.

+  Beweeg hetapparaat voorzichtig in en uit het neusgat, terwijl u een draaiende
beweging maakt.

+  Zorgervoor dat de meseenheid niet verder dan 6mm in uw neusgat komt.

OORHAAR VERWIJDEREN

+  Bevestig het opzetstuk voor de neus- en oortrimmer.

«  Steek hetvoorzichtig in de buitenste gehoorgangopening.

+ Maak met het apparaat voorzichtig een cirkelvormige beweging.

«  Zorgervoor dat de meseenheid niet verder dan 6 mm in uw gehoorkanaal komt.
+  Letop:drukniet te hard, dit kan de trimmerkop en uw huid beschadigen.

BAKKEBAARDEN TRIMMEN

« Neem de precisietrimmer.

«  Zetdetrimmeraan.

+  Leid de trimmer voorzichtig naar de bakkebaarden en houd de trimmer horizontaal in
een hoek van 90 graden ten opzichte van de bakkebaarden.

+  Trimde bakkebaarden door de trimmer langzaam en voorzichtig te bewegen, zodat je
niet per ongeluk haren trimt die niet getrimd moeten worden.

+ Opmerking: Het wordt niet aanbevolen om de trimmer te gebruiken voor het bijwerken
of trimmen van de wenkbrauwen.




NEDERLANDS

UW APPARAAT VERZORGEN

Zorg goed voor uw apparaat om een langdurige prestatie te garanderen. Wij raden aan om
uw apparaat na elk gebruik te reinigen.

PROBLEMEN OPLOSSEN

+ Wanneer het apparaat niet werkt, maar de batterij nog niet leeg is:

+ Als het apparaat nog steeds niet functioneert, doopt u de kop (uitgeschakeld) in een
glas heet water en laat hem 15-20 minuten weken. Vervolgens probeert u het apparaat
nogmaals in te schakelen.

NA IEDER GEBRUIK
+  Spoel de achtergebleven haren op de snijbladen weg zoals hierboven beschreven en
schud overtollig water af.

VOORZORGSMAATREGELEN BlJ HET REINIGEN

+  Gebruik geen agressieve of schurende reinigingsmiddelen op de behuizing of de
snijbladen.

+  Drukniet te hard en gebruik geen harde voorwerpen op de messen.

+ Dompel dit apparaat niet volledig onder water. Dit zal het apparaat beschadigen.

DE BATTERIJ VERWIJDEREN

+  Draai het deksel van het batterijvak ongeveer 1/4 slag naar links en verwijder het
deksel.

+  Plaats het deksel weer op het apparaat door nu omgekeerd te werk te gaan

+ endraai het deksel rechtsom totdat deze vastklikt.

+  De batterij moet verwijderd worden voor u het apparaat weggooit.

+  De batterij moet veilig worden verwijderd en op de juiste manier worden weggegooid.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
E E vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare

batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/

inzamelpunt.




FRANCAIS

Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant |'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sar. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« (et appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des
personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne
possédant pas I'expérience et les connaissances suffisantes, pour autant que
(s personnes soient supervisées/aient requ des instructions et soient
conscientes des risques encourus.Les enfants ne peuvent pas jouer avec
'appareil Le nettoyage et Ientretien par |'utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants, a moins quils ne soient dgés de plus de 8 ans et
qu'ils soient supervisés.Tenez I'appareil et le cable hors de portée des enfants
de moins de 8 ans.

« Le corps de cet appareil n'est pas lavable et n'est pas résistant a I'eau. Ne

plongez pas I'appareil dans un liquide.

SECURITE DES PILES

+  Retirez les piles si vous prévoyez de ne pas utiliser I'appareil pendant des périodes de
temps prolongées.
Il n'est pas recommandé d'utiliser une batterie rechargeable car cela peut entrainer un
fonctionnement déficient.
Ne tentez pas de charger des piles non rechargeables.
Différents types de piles ou des piles neuves et usagées ne doivent pas étre mélangés.
Ne jetez pas les piles usagées dans le feu.
Ne court-circuitez pas les contacts des piles.
Les piles usagées doivent étre retirées de 'appareil, recyclées ou éliminées d'une
maniére qui soit respectueuse de I'environnement (voir RECYCLAGE).
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PIECES

1. Tondeuse précision «  Pinceaépiler

2. Interrupteur marche-arrét «  Petits ciseaux de coupe

3. Compartiment a piles « Limeaongles

4. Accessoire de coupe pour nezetoreilles +  Coupe-ongles

5. Guide de coupe réglable pour barbe «  Peigne a cheveux
naissante «  Peigne pour moustache

Non illustré : «  Brosse de nettoyage

+  Trousse de rangement

POUR COMMENCER

INSERER LES PILES

+ Latondeuse nécessite une pile alcaline de type « AA » (la premiére pile est fournie).

«  Assurez-vous que |'appareil soit éteint.

« Pour ouvrir le compartiment de la pile, faites pivoter la base de I'appareil d’environ 1 cm
dans le sens contraire des aiguilles d'une montre.

«  Placezla pile dans I'appareil, en insérant d'abord le pole positif.

+  Remettez la base en place et faites-la pivoter d’environ 1 cm dans le sens des aiguilles
d’une montre pour la verrouiller.

Remarque : votre tondeuse ne fonctionnera pas si les piles ne sont pas insérées

correctement.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

POUR COUPERLES POILS DU NEZ

+  Fixezl'accessoire de coupe pour nez et oreilles.

+ Introduisez-le délicatement dans la narine.

«  Faites doucement rentrer et sortir la tondeuse de la narine en la tournant en méme
temps.

+  Evitezd'insérer I'unité de coupe a plus de 6 mm dans votre narine.

POUR COUPER LES POILS DES OREILLES

+  Fixezl'accessoire de coupe pour nez et oreilles.

+  Introduisez-le délicatement dans I'ouverture du conduit auditif externe.

+  Faites pivoter délicatement I'appareil avec un mouvement circulaire.

.« Evitez d'insérer I'unité de rasage de plus de 6&nbsp;mm dans votre conduit auditif.

+ Remarque: Veilleza ne pas appliquer une pression excessive, étant donné que cela
pourrait endommager la téte de la tondeuse et occasionner une lésion de la peau.
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POUR TAILLER LES PATTES

+  Sélectionnez la tondeuse de précision.

+  Allumezlatondeuse.

+  Guidez délicatement I'unité de coupe vers vos pattes en tenant I'appareil
horizontalement a un angle de 90 degrés par rapport aux pattes.

+ Taillez les pattes en déplacant la tondeuse lentement et avec précaution, pour éviter de
couper accidentellement les poils que vous n‘avez pas 'intention de couper.

+  Remarque: il nest pas recommandé d'utiliser la tondeuse pour définir ou tailler les
sourcils.

ENTRETIEN DE VOTRE TONDEUSE

Prenez soin de votre produit pour lui assurer une longue performance. Nous vous
recommandons de nettoyer votre tondeuse apres chaque utilisation.

DEPANNAGE

+  Silatondeuse ne fonctionne pas et que la batterie a encore de I'énergie :

«  Sil'appareil ne fonctionne toujours pas, placez la téte dans un verre d'eau chaude avec
I'appareil éteint, et laissez tremper pendant 15 a 20 minutes, puis essayez a nouveau de
démarrer I'appareil.

APRES CHAQUE UTILISATION
+  Rincezles poils accumulés sur les lames comme indiqué ci-dessus et éliminez tout
excédent d’eau.

PRECAUTIONS DE NETTOYAGE

+  Nepas utiliser des produits de nettoyages abrasifs ou corrosifs sur I'appareil
+ ousurseslames.

+ Nepasappliquer de pression ou d'objets durs sur les lames.

+ Nepaslimmerger dans I'eau, ceci entrainerait des dommages.

RETRAIT DE LA BATTERIE

+  Faites pivoter le couvercle du compartiment a pile d’environ % de tour dans le sens
contraire des aiguilles d'une montre, puis retirez le couvercle.

+  Remettez le couvercle en vous aidant des repéres et faites pivoter le couvercle dans le
sens des aiguilles d'une montre jusqu'a ce qu'il soit bien en place.

«  Labatterie doit étre retirée de I'appareil avant la mise au rebut de ce dernier.

+  Labatterie doit étre éliminée en toute sécurité.
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RECYCLAGE

rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.

Afin d'éviter les problemes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
—



ESPANOL

Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

NO

Los nifios mayores de 8 afios y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato i han recibido las instrucciones apropiadas, son supervisados y
comprenden los peligros que conlleva su uso. Los nifios no deben jugar con el
aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por nifios,
salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el aparato y
el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 aios.

El cuerpo de este aparato no es lavable ni resistente al agua. No sumerja el
aparato en liquidos.

RMAS DE SEGURIDAD PARA PILAS

Retire las pilas si no va a utilizar la unidad durante un largo periodo de tiempo.

No se recomienda utilizar una pila recargable ya que puede afectar negativamente el
funcionamiento del aparato.

No intente cargar pilas no recargables.

No deben mezclarse diferentes tipos de pilas, tampoco las nuevas con las usadas.

No arroje al fuego las pilas gastadas.

No cortocircuite los contactos para las pilas.

Debe retirar las pilas usadas del aparato, reciclarlas o desecharlas de forma respetuosa
con el medio ambiente (ver RECICLAJE).

PARTES
1. Cortador de precision «  Pinzas
2. Interruptor de encendido/apagado - Tijeras pequefias para recortar
3. Compartimento para la bateria «  Limade ufas
4. Accesorio para recortar el pelode lanariz «  Cortaufas
y orejas +  Peine para el pelo
5. Peine ajustable para barba corta +  Peine pare el bigote
No mostrados: «  Escobilla de limpieza

Neceser de viaje
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COMO EMPEZAR

COLOCACION DE LAS PILAS

El recortador requiere 1 pila alcalina AA (la primera se incluye con el modelo).
Asegurese de que el aparato estd apagado.

Para abrir el compartimento para las pilas, gire la base del aparato aproximadamente 1
cm hacia laizquierda.

Inserte la pila en el aparato (primero el polo positivo).

Vuelva a colocar la base y girela 1 cm hacia la derecha hasta que vuelva a quedarse en su
posicion original.

Nota: el recortador no funcionara si la pila no esta correctamente instalada.

INSTRUCCIONES DE USO

PARA QUITAREL PELO DE LA NARIZ

Coloque el accesorio recortador de pelo de nariz y orejas.

Insértelo suavemente en el orificio nasal.

Mueva lentamente el aparato hacia dentro y hacia fuera del orificio nasal girandolo al
mismo tiempo.

Evite insertar la unidad de corte mas de 6 mm en el orificio nasal.

PARA ELIMINAR EL PELO DE LAS OREJAS

.

.

.

Coloque el accesorio recortador de pelo de nariz y orejas.

Insértelo suavemente en la apertura del canal auditivo externo.

Gire suavemente el aparato en un movimiento circular.

Evite introducir la unidad de corte mas de 6mm en el canal auditivo.

Nota: No aplique demasiada presion; puede danar el cabezal del recortador y causar
heridas en la piel.

PARA RECORTAR LAS PATILLAS

.

.

.

Seleccione el recortador de precision.

Encienda el recortador.

Pase cuidadosamente la unidad de corte por las patillas, manteniendo el aparato en
posicién horizontal en un éngulo de 90 grados con respecto a las patillas.

Recorte las patillas moviendo el recortador lenta y cuidadosamente, asegurandose de
no cortar otras secciones accidentalmente.

Nota: no se recomienda utilizar el recortador para definir o depilar las cejas.



ESPANOL

CUIDADO DEL APARATO

Cuide su aparato para asegurar un rendimiento duradero. Se recomienda limpiar el aparato

después de cada uso.

SOLUCION DE PROBLEMAS

« Silapilatiene carga suficiente pero el aparato no funciona:

+  Sisigue sin funcionar, introduzca el cabezal apagado en un vaso de agua caliente y
déjelo en remojo durante 15-20 minutos, después intente de nuevo encender la unidad.

DESPUES DE CADA USO

+  Quite con agua el pelo acumulado de las cuchillas segun se indica mas arriba y
sactdalas para escurrirlas .

ADVERTENCIAS DE LIMPIEZA

+ No utilice productos de limpieza agresivos o corrosivos para limpiar el aparato o las
cuchillas.

+ Noaplique presion u objetos duros sobre las cuchillas.

+ Nolosumerja en agua, ya que de lo contrario se dafara.

CAMBIO DE LAS PILAS

«  Gire latapa del compartimento de la pila aproximadamente % de vuelta en sentido
contrario a las agujas del reloj y retirela.

+ Vuelvaa colocar la tapa en la unidad utilizando las marcas de alineacién y girandola en
el sentido de las agujas del reloj hasta que encaje en su sitio.

« Lapiladebe retirarse del aparato antes de desecharse.

+ Lapiladebe desecharse de forma segura.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
Ef ﬁ sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y

no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,

las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.




ITALIANO

Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agi otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali che
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili
rischi. I bambini non devono giocare con Iapparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da hambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

« Il corpo dell'apparecchio non € lavabile o resistente all'acqua. Non immergerlo

in sostanze liquide.

SICUREZZA DELLA BATTERIA
«  Rimuovere le batterie se I'unita non viene utilizzata per lunghi periodi.
Siraccomanda di non utilizzare una batteria ricaricabile in quanto puo portare a
prestazioni di basso livello.
Non provare aricaricare le batterie non ricaricabili.
Non mischiare tipi diversi di batterie o batterie nuove e usate.
Non gettare le batterie usate nel fuoco.
Non cortocircuitare i contatti della batteria.
Le batterie usate devono essere rimosse dall'apparecchio, riciclate o smaltite in maniera
ecologica (si veda RICICLO).

PARTI

1. Rifinitore di precisione +  Pinzette

2. Interruttore on/off +  Forbici piccole per la rifinitura

3. Vano batteria +  Lima per unghie

4. Accessorio per la rifinitura di naso e + Tagliaunghie
orecchie «  Pettine per peli

5. Pettine regolabile per barba spessa +  Pettine per baffi

Non mostrato: «  Spazzola per la pulizia
Custodia



ITALIANO

COME INIZIARE

INSERIMENTO BATTERIE

+llrifinitore richiede 1 batteria alcalina del tipo ‘AA’ (la prima & inclusa).

«  Assicurarsi che il prodotto sia spento.

«  Peraprire il vano della batteria, ruotare la base dell'unita di circa 1 cm in senso
antiorario.

+ Inserire la batteria nell'unita (dapprima il polo positivo).

+  Riposizionare la base e ruotarla di circa 1 cm in senso orario per bloccarla in posizione.

Nota: il vostro rifinitore non funzionera se le batterie sono inserite in modo errato.

ISTRUZIONI PERL'USO

RIMOZIONE DEI PELI DAL NASO

+ Montare 'accessorio rifinitore per naso e orecchie.

+ Inserirlo delicatamente nella narice.

+ Muovere delicatamente il rifinitore dentro e fuori la narice e contemporaneamente
ruotarlo.

«  Evitare diinserire 'unita di taglio per piti di 6mm all'interno della narice.

RIMOZIONE DEI PELI DALLE ORECCHIE

+ Montare l'accessorio rifinitore per naso e orecchie.

+ Inserirlo delicatamente nell'apertura del condotto uditivo esterno.

+  Ruotare delicatamente I'apparecchio con un movimento circolare.

« Evitarediinserire 'unita di taglio per pitt di 6 mm nel canale auricolare.

+ Nota: Non applicare pressione eccessiva in quanto questo danneggerebbe la testina del
rifinitore e potrebbe provocare danni alla pelle.

RIFINITURA DELLE BASETTE

«  Selezionare il rifinitore di precisione.

+ Accendereil rifinitore.

+  Guidare delicatamente I'unita di taglio verso le basette tenendo l'unita in orizzontale
con un angolo di 90° rispetto alle basette.

+  Tagliare le basette muovendo il rifinitore lentamente e con attenzione, per evitare di
tagliare accidentalmente i peli che non siintendono tagliare.

+ Nota: Si consiglia di non utilizzare il rifinitore per definire o rifinire le sopracciglia.

CURA DEL VOSTRO APPARECCHIO

Trattate bene il vostro apparecchio per avere prestazioni durature nel tempo.
Raccomandiamo di pulire il vostro rifinitore dopo ogni utilizzo.




ITALIANO

RISOLUZIONE PROBLEMI

« lIrifinitore non funziona ma la batteria é ancora carica:

+  Sel'apparecchio non funziona, mettere la testina in un bicchiere di acqua calda ad
apparecchio spento e lasciare in immersione per 15-20 minuti, poi provare di nuovo ad
accendere l'apparecchio.

DOPO OGNIUSO

«  Sciacquare i peli accumulati nelle lame come da descrizione sopra riportata e scuotere
per eliminare l'acqua in eccesso.

RACCOMANDAZIONI PER LA PULIZIA

+ Non utilizzare detergenti aggressivi o corrosivi sulle unita o le lame.
+  Non fare pressione e non premere con oggetti duri contro le lame.
+ Nonimmergere I'apparecchio in acqua in quanto si danneggerebbe.

RIMOZIONE DELLA BATTERIA

+  Ruotare il coperchio del vano batteria di circa % di giro in senso antiorario, poi staccarlo.

+  Poggiare di nuovo il cappuccio sull'apparecchio in direzione opposta a quella in cuisi
trovava quando é stato staccato e ruotare in senso orario fino a quando il cappuccio
raggiunge la sua posizione.

«  Labatteria deve essere rimossa dallapparecchio prima dello smaltimento.

+ Labatteria deve essere smaltita in sicurezza.

RICICLO
Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
—

con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.



Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af barn fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den fornadne
erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og forstdr de
forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse md ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 dr og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for rekkevidden
af born under 8 dr.

« Dette apparats hoveddel kan ikke vaskes og er ikke vandteet. L ikke

apparatet ned i vaske.

BATTERISIKKERHED

«  Fjern batterierne, hvis enheden ikke skal bruges i en l&engere periode.
Det anbefales ikke at bruge et genopladeligt batteri, da det kan forringe enhedens
ydeevne.
Forseg ikke at genoplade ikke-genopladelige batterier.
Batterier af forskellig slags eller nye batterier og brugte batterier ma ikke blandes.
Kast aldrig brugte batterier pa aben ild.
Undlad at kortslutte batteriets kontaktflader.
Brugte batterier skal tages ud af apparatet, afleveres til genanvendelse eller kasseres
ifolge geeldende miljglove (se GENBRUG).

DELE

1. Praecisionstrimmer +  Pincet

2. Teend-/slukknap +  Lille trimmersaks
3. Batterikammer « Neglefil

4. Trimmertilbeher til nese og erer + Negleklipper

5. Justerbar stubbekam +  Harkam

Ikke illustreret: +  Overskaegskam

«  Etui +  Renggringsberste



KOM IGANG

INDSATNING AF BATTERIER

«  Trimmeren bruger 1‘AA"-alkalinebatteri (forste batteri medfelger).

+  Serg for, at produktet er slukket.

+  Batterikammeret dbnes ved at dreje enhedens bund ca. 1 cm imod urets retning.
+ St batterieti enheden - plusenden forst.

+  Setbunden pé igen og drejden ca. 1 cm i urets retning for at fastlase den.
Bemaerk: Trimmeren virker ikke, hvis batterierne er isat forkert.

INSTRUKTIONER FOR BRUG

FOR AT FJERNE HAR FRA NASEN

«  Pasattilbehoret til naese-, orer.

+  Seetdet forsigtigt ind i naeseboret.

«  Forforsigtigt groomeren ind og ud af naeseboret samtidig med at du roterer
groomeren.

+Undga at fore klingen lengere end 6 mm ind i dit naesebor.

FOR AT FJERNE HAR FRA @RENE

+  Pasat tilbehoret til naese-, arer.

«  Satdet forsigtigt i grets ydre kanalabning.

«  Drejforsigtigt apparatet i cirkelbevaegelser.

+ Undga at stikke skeereenheden mere end 6 mm ind i gret.

+ Bemaerk: Pres ikke ungdvendigt, da det kan skade trimmerhovedet savel som din hud.

TRIMNING AF BAKKENBARTER

+  Velg preecisionstrimmeren.

+ Teend trimmeren.

+ Hold enheden i en 90-graders vinkel i forhold til bakkenbarten, og for forsigtigt
klippeenheden hen imod bakkenbarten.

«  Trim bakkenbarterne ved at bevaege trimmeren langsomt og forsigtigt for at sikre, at du
ikke ved et uheld kommer til at klippe hér, du ikke ansker at klippe.

+ Bemaerk: Vifrardder brug af trimmeren til definition og trimning af gjenbryn.

VEDLIGEHOLDELSE AF DIN TRIMMER
Plej og vedligehold dit apparat for at sikre en lang levetid med optimal ydeevne. Vi
anbefaler at du renger dit apparat hver gang du har brugt det.

FEJLFINDING
+  Hvis trimmeren ikke virker, men har strom tilbage:
+  Hvis det stadig ikke virker laegges hovedet i et glas med varmt vand (produktet skal




DANSK

vaere slukket), hvor det skal ligge i blgd i 15-20 minutter. Forseg derefter at teende
produktet igen.

EFTER HVER BRUG
Skyl opsamlede hér af skeeringselementerne og ryst vandet af.

RENG@RINGSADVARSLER

Undlad at bruge skrappe eller &etsende kemikalier pa enhederne eller bladene.
Undga at pafere tryk eller harde objekter til skaeringselementerne.
Undga at nedsaenke apparatet i vand, da dette vil resultere i skader pé apparatet.

UDTAGNING AF BATTERI

Drej laget til batterirummet cirka en % omgang mod uret og tag det af.

Saet laget tilbage pa enheden - modsat ift. hvordan du tog det af - og drej det med uret,
indtil 1aget klikker pa plads.

Batterierne skal tages ud af apparatet inden det kasseres.

Batteriet skal bortskaffes pa sikker vis.

GENBRUG

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
ﬁ ﬁ farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres p& en godkendt

genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Las foljande bruksanvisningar noggrant fore
anvandning och férvara dem pa séker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fére
anvandning.

\'/]

KTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

BA

Denna apparat kan anvandas av barn ver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstdr vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhall av apparaten ska inte
Gverldtas till barn sdvida de inte & dver dtta dr och det sker under dvervakning.
Hall apparat och ndtkabel borta frdn barn under dtta dr.

Apparatens huvuddel ar inte vattentdt och kan inte diskas. Ldgq inte ned

apparaten i vatten.

TTERISAKERHET
Avldgsna batterierna om apparaten inte anvands under lang tid.
Det rekommenderas inte att man anvander ett uppladdningsbart batteri eftersom det
kan leda till dalig prestanda.
Forsok inte ladda icke-laddningsbara batterier.
Blanda inte olika typer av batterier eller nya och gamla batterier.
Kassera inte anvénda batterier i 6ppen eld.
Kortslut inte batterikontakterna.
Anvanda batterier maste avlagsnas fran apparaten och atervinnas eller kasseras pa ett
miljémassigt sétt (se ATERVINNING).

DELAR

1. Precisionstrimmer «  Liten trimningssax

2. Strémbrytare +  Nagelfil

3. Batterifack «  Nagelklippare

4. Tillbehor for trimning av nés- och 6ronhar «  Harkam

5. Justerbar stubbkam + Mustaschkam

Visas ej: +  Rengdringsborste
Forvaringsfodral +  Moustachecomb
Pincett +  Cleaningbrush



SVENSKA

KOMMA IGANG

PLACERING AV BATTERIER

«  Trimmern kréver 1 AA alkaliskt batteri (det forsta medfoljer).

+  Kontrollera att apparaten ar urkopplad.

« Oppna batterifacket genom att vrida basen pa enheten ungefér 1 cm moturs.
«  Sattibatteriet i enheten med den positiva @nden forst.

«  Satttillbaka basen och vrid den ungefar 1 cm medurs for att lasa den pa plats.
OBS! Din trimmer kommer inte att fungera om du har satt in batterierna fel.

BRUKSANVISNING

BORTTAGNING AV HAR I NASAN

«  Fasttillbehoret for trimning av nas- och Gronhér.

«  Forvarsamtin detindsborren.

+  Flyttaforsiktigt timmern in i och ut ur ndsborren och rotera samtidigt trimmern.
+Undvik att fora in klippdelen léngre &n 6 mm in i ndsborren.

BORTTAGNING AV HAR | ORAT

«  Fasttillbehoret for trimning av nas- och Gronhér.

«  Forvarsamtin deti 6rats ytterdel.

+  Anvénd latta cirkelrorelser.

+  Forinte klippenheten langre & 6 mm ini 6ronkanalen.

+ Obs: Anvand inte for hart tryck eftersom det skadar trimmerhuvudet och kan orsaka
hudskador.

TRIMMA POLISONGER

«  Vilj precisionstrimmern.

«  Sattpa trimmern.

+  Rikta forsiktigt skarenheten mot polisongerna genom att halla enheten horisontellt i 90
graders vinkel mot polisongerna.

+ Trimma polisongerna genom att férflytta trimmern langsamt och noggrant, s att du
inte oavsiktligt klipper harstran som inte ska klippas.

+  Obs:Virekommenderar inte att man anvander trimmern for att definiera formen pa
eller trimma 6gonbrynen.

SKOTSEL AV TRIMMERN

Ta hand om produkten for att forsakra dig om en langvarig prestanda. Vi rekommenderar
att du rengdr trimmern efter varje anvandning.




SVENSKA

FELSOKNING

« Om trimmern inte fungerar trots tillracklig batterikapacitet:

+ Omden fortfarande inte startar kan man ldgga den 6vre @ndan i ett glas hett vatten nér
den &ravstangd och Iata den ligga i b6t i 15-20 minuter. Frsok sedan att sétta pa den
igen.

EFTER VARJE ANVANDNING

« Skolj bort kvarblivet hér fran bladen enligt beskrivningen ovan och skaka bort
overflodigt vatten fran trimmern.

RENGORINGSANVISNINGAR

+ Anvénd inte skarpa eller fratande rengdringsmedel pa apparat eller blad.
« Utsattinte skaren for tryck eller harda féremal.
+  Farejnedsdnkas heltivatten da detta skadar apparaten.

BORTTAGNING AV BATTERI

+ Vrid batterifackets lock ungefar % varv moturs och dra sedan av det.

« Satttillbaka locket i motsatt riktning fran hur du tog av det och vrid medurs tills locket
kommer pé plats med ett klick.

+  Batteriet maste tas bort fran apparaten innan den kasseras.

+  Batteriet ska kasseras pa ett sakert satt.

ATERVINNING

For att undvika miljo- och halsoproblem pga. farliga &mnen far man
K ﬁ inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara

batterier mérkta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt
avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dér tillampligt,

laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en lamplig, officiell atervinnings-/uppsamlingsstation.



Takk for at du kjoper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne
bruksanvisningen godt og legg den pa et trygt sted. Fjern all emballasje for
bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og oppover og av personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pd erfaring og
kunnskap, dersom de har blitt veiledet/instruert og forstdr farene som er
involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal
ikke utfares av barn, med mindre de er eldre enn dtte dr og under tilsyn.
Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under dtte dr.
« Hoveddelen pd apparatet kan ikke vaskes og er ikke vanntett. Ikke senk

apparatet i vaeske.

BATTERI SIKKERHET
+  Fjern batteriene hvis enheten ikke er i bruk i lange perioder.
Det anbefales ikke a bruke opplagbare batterier.
Ikke prov a lade ikke-ladbare batterier.
Ulike typer batterier eller nye og brukte batterier ma ikke blandes.
Ikke kast brukte batterier pa balet.
Ikke kortslutt batterikontaktene.
Brukte batterier ma fjernes fra apparatet og kastes pa et egnet sted for offentlig
resirkulering/innsamlingssted.

RESIRKULERING

For & unngé milje- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma
E E apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med

en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
elektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og

ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig
resirkulering/innsamling.




SUOMI

Kiitos, etta valitsit timdn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kédyttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute Saavat
kdyttdd ttd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat laitteen kdytossa esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivdt saa suorittaa
puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd ilman valvontaa.

« Laitteen runko ei ole pestava tai vedenpitava. Ali upota laitetta mihinkan

nesteeseen.

PARISTOJEN TURVALLISUUS
+ Poista paristot, jos et kdyta laitetta pitkdan aikaan.
Uudelleen ladattavien paristojen kayttoa ei suositella, koska se voi heikentad
suoritustehoa.
Al yritd ladata paristoja, jotka eivit ole uudelleen ladattavia.
Al kayta sekaisin erityyppisié paristoja tai vanhoja ja uusia paristoja.
Ald havitd kdytettyja paristoja polttamalla.
Al oikosulje pariston liittimia.
Poista kdytetyt paristot laitteesta, kierrdtéd ne tai havita ymparistoystavalliselld tavalla

(katso KIERRATYS).

OSAT

1. Tarkkuustrimmeri +  Pinsetit

2. Virtakytkin «  Pienet leikkaussakset

3. Paristolokero «  Kynsiviila

4. Nené- ja korvatrimmerilisdosa «  Kynsileikkurit

5. Saadettava sankikampa +  Hiuskampa

Ei ndy kuvassa: «  Viiksikampa
Séilytyskotelo +  Puhdistusharja



ALOITUSOPAS

PARISTOJEN ASETTAMINEN

« Trimmeri vaatii 1 AA-alkalipariston (ensimmé&inen mukana).

+  Varmista, ettd tuote on kytketty pois paalta.

+  Avaa paristolokero kddntamalla laitteen pohjaosaa noin 1 cm vastapaivaan.

« Tydnna paristo laitteeseen positiivinen paa edella.

+  Aseta pohjaosa takaisin ja lukitse paikoilleen kdantamalla myotapdivaan noin 1.cm.
Huomaa: trimmeri ei toimi, jos paristot on asetettu vaarin.

KAYTTOOHJEET

NENAKARVOJEN POISTAMINEN

«  Kiinnitd nend- ja korvatrimmerilisdosa.

«  Tydnnd se varovasti sieraimeen.

+  Liikuta leikkuria sieraimessa varovasti edestakaisin samalla leikkuria kiertaen.
«  Viltd tyontamastd leikkuuyksikkdd enemman kuin 6 mm sieraimeen.

KORVAKARVOJEN POISTAMINEN

«  Kiinnita nena- ja korvatrimmerilisdosa.

«  Ty6nna se varovasti ulkokorvan korvakaytavan aukkoon.

«+ Liikuta laitetta varovasti pyorivin liikkein.

«  Valta tyontamasta leikkuuyksikkoa korvakaytavaan 6 mm pidemmaille.

«  Huom: Al paina laitetta liian kovaa, silla tima vahingoittaa leikkurin paata ja
saattaa aiheuttaa ihovaurioita.

PULISONKIEN RAJAUS
+ Valitse tarkkuustrimmeri.
+ Kytke trimmeri paélle.

+  Ohjaa leikkuuyksikko varovasti pulisonkeihin pitamalla laitetta vaakasuorassa 90 asteen

kulmassa pulisonkeihin nahden.

+  Leikkaa pulisongit liikuttamalla trimmeria hitaasti ja huolellisesti. Varmista, ettd et
vahingossa leikkaa karvoja, joita ei ole tarkoitettu leikattaviksi.

+ Huomaa: emme suosittele trimmerin kdyttdmistd kulmakarvojen rajaamiseen tai
leikkaamiseen.

LEIKKURIN HOITO

Pida huolta laitteestasi, jotta se pysyy kunnossa pitkaan. Suosittelemme leikkurin
puhdistamista jokaisen kdyttokerran jalkeen.



SUOMI

VIANETSINTA

+Jos laite ei toimi, vaikka akussa on varausta jéljella:

+Jos se eivielakdan toimi, laita paa pois paalta kytkettyna lasilliseen kuumaa vettd ja
anna liota 15-20 minuuttia. Yritd sitten uudelleen kytked laite paélle.

JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN

+ Huuhtele kerd@ntyneet karvat leikkuuteristd, kuten edelld kuvattu, ja ravistele liika vesi
pois.

PUHDISTUKSEEN LIITTYVIA VAROITUKSIA

. Alakdyta voimakkaita tai sybvyttavia puhdistusaineita laitteisiin tai teriin.
« Ala paina leikkuutera tai kosketa niitd kovilla esineilla.
.« Ald upota veteen, silla se vahingoittaa laitetta.

AKUN POISTAMINEN

+  Kierrd paristolokeron kantta noin Y-kierrosta vastapaivaan ja irrota se vetamalla.

+ Asetakansi takaisin pdinvastaisessa jarjestyksessa kuin irrotit sen ja kierra sita
myd6tapdivaan, kunnes se napsahtaa paikalleen.

«  Akku tulee poistaa laitteesta ennen sen havittamista.

+  Havitd akku turvallisesti.

KIERRATYS

Jotta véltettdisiin vaarallisista aineista ymparistolle ja terveydelle
E ﬁ koituvat haitat, ndilld symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia

ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
sekajatteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikéli

sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.



PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de instrucdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGAO IMPORTANTES

«Lapset|joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd ttd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartdvat laitteen kdytdssd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa

« Laitteen runko ei ole pestava tai vedenpitava. Ali upota laitetta mihinkaan

nesteeseen.

SEGURANCA SOBRE PILHAS

«  Remova as pilhas se a unidade néo for utilizada durante longos periodos de tempo.
Uudelleen ladattavien paristojen kdyttoa ei suositella, koska se voi heikentaa
suoritustehoa.
Al3 yritd ladata paristoja, jotka eivit ole uudelleen ladattavia.
Al kéyta sekaisin erityyppisia paristoja tai vanhoja ja uusia paristoja.
Néo elimine as pilhas usadas incendiando-as.
N&o cause curto-circuito aos contactos para as pilhas.
As pilhas usadas devem ser removidas do aparelho, recicladas ou eliminadas de uma
forma ecoldgica (ver PROTEGAO AMBIENTAL).

COMPONENTES

1. Aparador de precisao «  Pingas

2. Botdo on/off «  Tesoura pequena para aparar
3. Compartimento das pilhas « Limadeunhas

4. Acessorio aparador de nariz e orelhas +  Corta-unhas

5. Pente para barba de trés dias ajustavel +  Pente para cabelo

Nao ilustrado: +  Pente para bigode

+  Estojo de armazenamento +  Escova de limpeza



PORTUGUES

COMO COMECAR

INSERIR AS PILHAS

O aparador necessita de 1 pilha AA alcalina (primeira incluida).

Certifique-se de que o produto se encontra desligado.

Para abrir o compartimento da pilha, rode a base da unidade 1 cm para a esquerda,
aproximadamente.

Introduza a pilha na unidade, com a ponta de polaridade positiva primeiro.

Volte a colocar a base e rode-a 1 cm para a direita para a bloquear no sitio.

Nota: se a pilha fora inserida incorretamente o aparador nao funcionara.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

RETIRAR PELOS DO NARIZ

.

.

Encaixe o acessério aparador de nariz e orelhas.

Insira-o suavemente na narina.

Mova lentamente o aparador para dentro e para fora da narina e, a0 mesmo tempo,
rode-o.

Evite inserir a unidade de corte mais de 6 mm pela narina.

RETIRAR PELOS DAS ORELHAS

Encaixe 0 acessorio aparador de nariz e orelhas.

Insira-o suavemente na abertura do canal auditivo externo.

Gire suavemente o aparelho num movimento circular.

Evite inserir a unidade de corte mais de 6 mm no seu canal auditivo.

Nota: ndo exerca forca excessiva uma vez que pode danificar a cabeca do aparador e
causar ferimentos.

APARAR AS PATILHAS

Selecione o aparador de precisao.

Ligue o aparador.

Guie suavemente a unidade de corte para as suas patilhas, segurando-a
horizontalmente num angulo de 90 graus em relagéo as patilhas.

Apare as patilhas movendo o aparador lenta e cuidadosamente, para garantir que ndo
corta acidentalmente pelos que ndo pretende aparar.

Nota: ndo se recomenda usar o aparador para definir ou aparar as sobrancelhas.



PORTUGUES

CUIDADOS A TER COM O APARADOR

Cuide do seu aparelho para que tenha um bom desempenho por muito tempo.
Recomendamos que limpe o aparelho apés cada utilizagao.

RESOLUGAO DE PROBLEMAS

+  Sendo funciona e a pilha ainda tem energia:

+  Seainda ndo estiver a funcionar, coloque a cabe¢a num copo com dgua quente com a
unidade desligada e aguarde durante 15-20 minutos. Em seguida, tente ligar novamente
aunidade.

APOS CADA UTILIZAGAO
+  Lave os pelos acumulados das laminas, como indicado acima, e sacuda a 4gua em
excesso.

PRECAUGOES DE LIMPEZA

+  Nao utilize agentes de limpeza abrasivos ou corrosivos na unidade ou nas laminas.

+ Nao pressione nem use objetos duros nas laminas. -
+ Né&o mergulhe em &gua pois podera danifica-lo.

REMOGAO DA PILHA

+ Rode atampa do compartimento da pilha aproximadamente 1 quarto para a esquerda e
puxe para fora.

+  Coloque atampa novamente na unidade da forma oposta com que a retirou e rode para
a direita até a tampa encaixar no sitio.

« Apilha deve ser retirada do aparelho antes de o mesmo ser inutilizado.

+  Apilha deve ser eliminada de forma segura.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
ﬁ E perigosas, os aparelhos e baterias recarregaveis e nao recarregaveis

com um destes simbolos ndo deverao ser eliminados com o lixo
doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrdnicos

e, quando aplicavel, as baterias recarregdveis e ndo recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.




SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok znacky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento navod a odloZili ho na bezpe¢né miesto. Pred pouzitim odstranite vietky

obal

Y.

DO

LEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

BEZ

Pouzivanie, Cistenie alebo Udrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skiisenostami alebo zniZenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by malo prebiehat'iba
po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom zodpovednej
dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na vedomie s tym
spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhn(t. Deti sa nesmi hrat'so
spotrebicom. Spotrebic, vratane kabla, nesmi pouzivat, hrat sa s nim, Cistit
alebo udrZiavat osoby mladie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny mimo ich
dosah.

Telo pristroja nie je umyjvatelné ani vodotesné. Prfstroj nevkladajte do tekutiny
[ kvapaliny.

PECNOST PRIMANIPULACII S BATERIAMI

Ak pristroj dlhsiu dobu nepouzivate, batérie z neho vyberte.

Neodportica sa pouzivat nabijatelnu batériu, kedZe to méze viest k nedostato¢nému
vykonu.

Nepokusajte sa nabijat nenabijate/né batérie.

Nie je mozné miesat rozne druhy batérii alebo nové a pouzité batérie.

Batérie nezahadzujte do ohna.

Kontakty batérii neskratujte.

Pouzité batérie je nutné z pristroja vybrat, odovzdat na recyklaciu alebo zlikvidovat
sposobom $etrnym k Zivotnému prostrediu (pozri RECYKLACIA).



SLOVENCINA

SUCASTI
1. Presny zastrihavac «  Pinzeta
2. Vypina¢ zapnuté/vypnuté +  Malé zastrihavacie noznice
3. Priestor na batérie +  Pilnik na nechty
4. Nadstavec na zastrihdvanie chipkov v « Kliestiky na nechty
nose a usiach +  Hreben na vlasy
5. Nastavitelny hreben na strnisko +  Hreben na fuzy
Nezobrazené: . C(istiaca kefka

+  Puzdro na uskladnenie

ZACINAME

VLOZENIE BATERII
«  Zastrihdvac pracuje na 1 AA alkalicku batériu (prva je sti¢astou balenia).
+ Skontrolujte, ¢ije vyrobok vypnuty.
+ Naotvorenie priehradky na batérie otocte podstavcom jednotky asi 1 cm doprava a
vytiahnite ju.
+ Vlozte do priehradky batériu, kladnym koncom dnu.
+  Vrétte podstavec na miesto a oto¢te nim 1 cm dolava, aby ste ho uzamkli na mieste.
Pozn.: vas zastrihdva¢ nebude fungovat, ak boli batérie vlozené nespravne.

NAVOD NA POUZIVANIE

ODSTRANENIE NOSNYCH CHLPKOV

+ Nasadte nadstavec na zastrihavanie chlpkov v nose a usiach.

+  Vlozte ho jemne do nosnej dierky

+  Zastrihdvacom jemne pohybujte smerom von a dnu z nosnej dierky a zéroveri nim tocte.
+ Nevkladajte strihaci aparat do nosa hlbsie ako 6 mm.

ODSTRANENIE CHLPKOV Z UCHA

. Nasadte nadstavec na zastrihavanie chlpkov v nose a usiach.

+ Vlozte ho jemne do vonkajsieho usného otvoru.

+ Jemne otécajte pristrojom kriZivym pohybom.

+ Nevkladajte strihaciu jednotku viac ako 6 mm do svojho usného kandlika.

« Pozn.: Netlacte prili3, kedZe to poskodzuje strihaciu hlavu a&nbsp;méze to sposobit
poranenie koZe.

ZASTRIHNUTIE BOKOMBRAD

+ Vyberte zastrihava¢ na presné zastrihnutie.

«  Zapnite zastrihavac.

+Jemne navedte zastrihavaciu jednotku na bokombrady a drzte ju vodorovne v
90-stupfiovom uhle k bokombradam.




SLOVENCINA

« Prizastrihavani bokombrad pohybujte zastrihdva¢om pomaly a opatrne, aby ste
nahodou nezastrihli chlpky, ktoré zastrihnit nechcete.
Poznamka: Neodporuca sa pouzivat zastrihavac na Gpravu alebo zastrihavanie obocia.

STAROSTLIVOST O VAS STROJCEK

Starostlivostou o vas vyrobok si zabezpecite jeho dlhotrvajuci vykon. Odporticame, aby ste
vés osobny zastrihavac ¢istili po kazdom pouziti.
RIESENIE PROBLEMOV
Ak nefunguje a batéria este nie je vybita:
Ak stale nefunguje, pristroj vypnite a vlozte hlavu do pohara s horticou vodou. Nechajte
15-20 minut odmocit, potom skuste pristroj znova zapnut.
PO KAZDOM POUZITI
Oplachnite nazhromazdené chlpy zo strihacov tak, ako je uvedené vyssie a prebytocnu
vodu otraste.

POZOR PRI CISTENI

Na istenie pristrojov alebo ¢epeli nepouzivajte drsné alebo leptavé ¢istiace
prostriedky.

Na ¢epele netlacte alebo neprikladajte tvrdé predmety.

Neponérajte do vody, lebo ho poskodite.

ODSTRANENIE BATERIE

+ Pootocte kryt priehradky na batérie priblizne o % otacky dolava a vytiahnite ho.

+  Umiestnite vrchnak spat na jednotku v opacnom smere, ako bol odobraty a otacajte nim
doprava, az kym nezapadne na miesto.

+  Pred znehodnotenim musi byt z pristroja odstranena batéria.
Batériu je potrebné zlikvidovat bezpe¢nym spésobom.

RECYKLACIA

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia
E K vplyvom nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie
batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované
s netriedenym komunalnym odpadom. vyrobky a pripadne nabijacie a

nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na prislusnom oficidlnom mieste
pre recyklaciu / zber.




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znatky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a uloZte ho na bezpe¢né misto. Pfed pouZitim odstrarite veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

» Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdlnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek
nikdy nepouZivaly nebo jej neznaji, pokud tak Cinf pod dozorem/byly pouceny
arozump souvisejicim rizikim. S pristrojem si nesmej hrat déti. Déti nesméjf
provadet cisténi a béznou Udrzbu, pokud nedosahly véku alespori 8 let a
nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo dosah détf mladsich
8 et.

« Télo tohoto pfistroje nenf omyvatelné ¢i vodéodolné. Pristroj nenamdcejte do
kapalin.

BEZPECNOST BATERIi

Pokud piistroj delsi dobu nepouzivate, baterie vyjméte.

Nedoporucuje se pouzivat dobijeci baterii, protoze by to mohlo mit za nasledek $patny
vykon.

Nesnazte se nabijet nedobijeci baterie.

Neni mozné michat riizné typy baterii ¢i nové se starymi.

PouZité baterie nevhazujte do ohné.

Kontakty baterii nezkratujte..

Pouzité baterie je tieba z pfistroje vyjmout, recyklovat ¢i zlikvidovat zpisobem, ktery je
setrny k Zivotnimu prostiedi (viz. RECYKLACE).

SOUCASTI
1. Nastavec pro presny stiih +  Pinzeta
2. Vypina¢ zapnuto/vypnuto «  Malé zastfihovaci ntizky
3. Prihradka na baterie +  Pilnik na nehty
4. Nastavec pro zastiihovani chloupkd v «  Klesticky na nehty
nose a usich «  Hfeben navlasy
5. Nastavitelny hfeben na strnisté «  Hfeben na knir
Nezobrazeno: . Cistici $tétecek

Ulozné pouzdro
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ZACINAME

VLOZENI BATERII
Zastiihovac vyZaduje 1 alkalickou baterii typu AA (prvni je soucasti baleni).
Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.

+ Pro otevfeni bateriové pfihradky otocte zdkladnou pfistroje asi o 1 cm proti sméru
hodinovych rucicek.

+ Vlozte do pfistroje baterii - napfed vkladejte kladny pol.

+  Zakladnu nasadte zpét a otocte ji asi 0 1 cm ve sméru hodinovych rucicek, az se
uzamkne na misté.

Poznamka: Zastiihovac nebude fungovat, pokud nebudou baterie spravné vlozeny.

NAVOD K POUZITI

ODSTRANENi CHLOUPKU Z NOSU
Nasadte nastavec pro zastfihovani chloupkd v nose a usich.
Jemné jej vsurite do nosni dirky.
Jemné strojkem pohybujte dovnit¥ a ven z dirky a zaroven strojek otacejte.
Nevsunuijte stihaci jednotku do nosu hloubéji nez 6 mm.

ODSTRANOVANICHLOUPKU Zusi
Nasadte nastavec pro zastihovani chloupkd v nose a usich.
Jemné jej vsurite do vnéjsiho usniho kanalu.
Pristrojem délejte jejmné krouzivé pohyby.
Nevsunuijte stihaci jednotku do zvukovodu hloubéji nez 6 mm.
Poznamka: Nevyvijejte na strojek pfilisny tlak, ni¢i se pak zatfihovaci hlava a miizete si
zplisobit poranéni pokozky.
ZASTRIHOVANIKOTLET
Zvolte zasttihovac pro presny stfih.
Zastiihovac zapnéte.
Zastiihovacim strojkem jemné najedte ke kotletdm a drzte jej vodorovné tak, aby s
kotletami sviral Ghel 90 stupnd.
Pfi zastfihovani kotlet strojkem pohybujte pomalu a opatrné, abyste si mohli byt jisti, ze
omylem nezastfihnete chloupky, které zastfihovat nechcete.
Poznamka: Tento zastfihovac se nedoporucuje pouzivat k tvarovani nebo zastfihovani
obodi.
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PECE O ZASTRIHOVAC

Pecujte o svUj vyrobek, zajistite tak jeho dlouhotrvajici vykonnost. Doporuc¢ujeme vam
strojek po kazdém poutziti vycistit.
ODSTRANOVANi PROBLEMU
Pokud strojek nefunguje a v baterii zbyva volna kapacita:
Pokud stale nefunguje, pfistroj vypnéte a vlozte hlavu do sklenice s horkou vodou.
Nechte 15-20 minut odmocit, potom zkuste pfistroj znovu zapnout.

PO KAZDEM POUZITI
+  Oplachnéte uvizlé chloupky z bitdl tak, jak je to uvedeno vy3e, a prebyte¢nou vodu
oklepte.

UPOZORNENI PRO CISTENI

« Kdisténi strojkd a cepelek nepouzivejte hrubé a leptavé pipravky.

+  Na bfity netla¢te a nepokladejte na né tézké predméty.
Nenamacejte do vody, mohlo by dojit k poskozen.

VYJIMANI BATERII

Otocte krytem bateriové pfihradky pfiblizné o % otacky proti sméru hodinovych rucicek
a sejméte jej.

Umistéte krytku zpét na strojek, tentokrat opacné, nez jak jste ji sejmuli, a otocte ji ve

sméru hodinovych rucicek, az krytka zacvakne na misto.

Baterii je tfeba z pfistroje pted jeho likvidaci vyjmout.

Baterii je tfeba zlikvidovat ekologicky.

RECYKLACE

Aby nedochazelo k ni¢eni Zivotniho prostiedi a zdravi kvli
E E obsazenym nebezpe¢nym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symbold nesméji byt vyhazovany do
smésného komunalniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a

pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficialnim recykla¢nim/sbérném misté.




POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugii zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

BEZ

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dziei) 0 ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby
nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa sie to pod
nadzorem lub zgodnie z instrukda uzytkowania sprzetu, przekazanej
przezosoby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy zwracac uwage na
dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

Korpus urzadzenia nie jest wodoodporny i nie nalezy go myc. Nie wkfadaj

urzadzenia do cieczy.

PIECZENSTWO UZYWANIA BATERII

Wyjmij baterie, jezeli urzadzenie przez diuzszy czas nie bedzie uzywane.

Nie zaleca sie stosowania baterii tadowalnej, poniewaz moze to ostabic¢ dziatanie
urzadzenia.

Nie probuj fadowac baterii jednorazowych.

Nie nalezy zaktadac baterii r6znego rodzaju lub mieszac baterii nowych ze starymi.

Nie wrzucaj zuzytych baterii do ognia.

Nie wolno zwierac¢ stykow baterii.

Zuzyte baterie nalezy wyjac z urzadzenia, przekaza¢ do przetworzenia lub utylizowania
w sposob przyjazny dla srodowiska (patrz: RECYKLING).

CZESCI

1. Precyzyjny trymer «  Peseta

2. Wiacznik On/Off +  Mate nozyczki do przycinania

3. Komora baterii +  Pilnik do paznokci

4. Nasadka do przycinania w nosie i w «  Obcinacz do paznokci
uszach «  Grzebien do wlosow

5. Regulowany grzebien do zarostu +  Grzebien do wasow

Brak na rysunku: «  Szczoteczka do czyszczenia
Pokrowiec
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PIERWSZE KROKI

WKLADANIE BATERII
Trymer wymaga 1 baterii alkalicznej AA (pierwsza bateria w zestawie).
«  Upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone.
Aby otworzy¢ komore baterii obré¢ dolng czes¢ urzadzenia o okoto Tcm w lewo.
Wtdz baterie w urzadzenie, najpierw biegun dodatni.
Zatoz ponownie dolng czes¢ i obrdc jg o okoto Tcm w prawo, az sie zablokuje.
Uwaga W przypadku nieprawidtowego wlozenia baterii trymer nie bedzie dziatat.

INSTRUKCJA OBSLUGI

USUWANIE WLOSKOW Z NOSA
Zatdz nasadke do przycinania w nosie i w uszach
Delikatnie w6z ja do nozdrza.

«  Delikatnie ruszaj trymer do gory i w dot nosa, jednocze$nie obracajac trymer.
Unikaj wktadania trymera do nosa gtebiej jak 6 mm.

USUWANIE WLOSKOW Z USZU
Zatoz nasadke do przycinania w nosie i w uszach
Delikatnie w6z ja do zewnetrznego otworu przewodu stuchowego.
Wykonuj ostrozne koliste ruchy.
Unikaj wktadania jednostki tnacej do matzowiny usznej na gtebokos¢ wieksza niz 6 mm.
Uwaga: Nie naciskaj nadmiernie, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie skory
oraz glowicy trymera.

ABY PRZYCIAC BOKOBRODY
Wybierz trymer precyzyjny.
Wiacz trymer.
Delikatnie przyt6z urzadzenie tnace do bokobrodéw, trzymajac je poziomo pod katem
90 stopni do bokobrodoéw.
Przytnij bokobrody, przesuwajac trymer powoli i ostroznie, aby przypadkowo nie $ciaé
wiosow, ktorych nie zamierzasz przycinac.
Uwaga: Nie zaleca sie stosowac trymer do modelowania lub przycinania brwi.

DBAJ O GROOMER DO HIGIENY OSOBISTEJ
Zadbaj o swoje urzadzenie, aby mogto dziata¢ dtugo. Zaleca sie czyszczenie urzadzenia po
kazdym uzyciu.
USUWANIE USTEREK
Jezeli silnik nie pracuje, a bateria nie jest roztadowana:




POLSKI

+ Jesli nadal nie dziata, wtoz wytaczona z zasilania gtowice do szklanki z goraca woda,
pomocz przez 15-20 minut, nastepnie sprébuj ponownie wiaczy¢ urzadzenie.

PO KAZDORAZOWYM UZYCIU
Sptucz nagromadzone whosy z ostrzy i strzasnij nadmiar wody.

OSTRZEZENIE DOTYCZACE CZYSZCZENIA

Do czyszczenia urzadzenia i ostrzy nie wolno uzywac ostrych lub zracych
$rodkoéw czyszczacych.

Nie uzywaj sity ani twardych przedmiotéw przy czyszczeniu ostrzy.

Nie zanurzaj w wodzie, moze ulec zniszczeniu.

WYJMOWANIE AKUMULATORKOW

Obrd¢ pokrywke komory baterii o ok. % obrotu w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara, a nastgpnie ja wyciagnij.

Zatoz korek z powrotem na urzadzenie, odwrotnie niz przy zdejmowaniu i przekre¢ w
kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara, az zatrzasnie si¢ na swoim miejscu.
Przed ztomowaniem urzadzenia trzeba z niego wyjac akumulatorki.

Akumulatorki nalezy bezpiecznie Ztomowac.

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych
E ﬁ spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,

nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiorki
odpadéw/recyklingu.




MAGYAR

Koszonjlik, hogy ezt az Uj Remington® terméket vélasztotta. Kérjik, olvassa el és 6rizze meg
ajelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoloéanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

- Eztakésziléket 8 éven felili gyerekek, valamint cstkkent fizikai, szenzoros
vagy mentdlis képesséqi vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitasokkal ldtja el 6ket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a készilékkel. A készilék tisztitésdt és
felhaszndloi karbantartdsat 8 éven aluli, feltigyelet nélkiili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tdvol a késziléket és a kabelét.

« Akésziilék teste nem moshatd és nem vizéllo. Ne helyezze a készilléket
folyadékba.

AKKUMULATOR BIZTONSAG
«  Tavolitsa el az akkumulatort, ha hosszabb ideig nem hasznélja a berendezést.
Ujratolthetd elemek hasznalata nem javasolt, mivel az gyenge teljesitményt

eredményez.
Ne probalja meg feltélteni a nem-feltolthets elemeket.

Ne hasznaljon egyszerre kiilonboz6 tipust elemeket vagy Uj és hasznalt elemeket.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe.

Ne zarja rovidre az akkumulator érintkez6it.

A hasznalt akkumulatorokat el kell tavolitani a késztilékbdl, majd Ujra kell hasznositani
vagy meg kell semmisiteni 6ket kérnyezetbarat médon (lasd a UJRAHASZNOSITAS).

ALKATRESZEK

1. Precizi6s nyirfej « Szemdldokesipesz

2. Be/Kikapcsold +  Kisvagoolld

3. Akkumulétortartd « Koromreszel6

4. Orr-és fiilszérvago tartozék + Korémcesipesz

5. Allithat6 borostafés(i « Hajkefe

Nincs dbrazolva: +  Bajuszkefe
Térolotaska « Tisztitokefe



AR

A HASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

AZ ELEMEK BEHELYEZESE

A sz6rvago késziilék 1 db “"AA” alkali elemmel muikédik (egy elem tartozék).
Ellendrizze, hogy a késziilék ki van kapcsolva.

Az elemtarto rekesz felnyitasdhoz forditsa az egység aljat kb. 1 cm-re az dramutatd
jarasaval ellentétes iranyba.

A pozitiv végével el6re helyezze be az elemet az egységbe.

Helyezze vissza az egység aljat, és forditsa vissza kb. 1 cm-re az dramutatd jarasaval
megegyez6 iranyba, mig a helyére kattan.

Megjegyzés: a sz6rvagoé nem muikodik, ha az elemeket helytelentil teszi be.

HASZNALATI UTASITASOK

SZORZET ELTAVOLITASA AZ ORRBOL

.

lllessze fel az orr- és flilsz6rvago tartozékot.

Ovatosan helyezze a késziiléket orrjérataba.

Ovatosan mozgassa be és ki a sz8rzetnyirét az orrlyukaban, és kézben forgassa a
késziiléket.

Avégoegységet soha ne dugja 6 mm-nél mélyebbre az orrlyukaba.

SZORZET ELTAVOLITASA A FULBOL

lllessze fel az orr- és fllszérvago tartozékot.

Ovatosan helyezze a késziiléket a kiils6 hallojarat nyilaséba.

Ovatosan mozgassa kérkordsen a késziiléket.

Ne helyezze 6 mm-nél mélyebben a vagdegységet a fiilkagyloba.

Megjegyzés: Ne alkalmazzon tdlzott nyomast, mivel ezzel megsériilhet a nyiréfej, és
akér bore sérulését is eldidézheti.

OLDALSZAKALL NYIRASA

Vélassza ki a precizids nyiréfejet.

Kapcsolja be a gépet.

Ovatosan vezesse a vagoegységet oldalszakallahoz gy, hogy a késziiléket vizszintesen,
oldalszakallara 90 fokos szdgben tartja.

Lassan és dvatosan mozgatva a gépet nyirja meg oldalszakallat, kdzben tigyeljen,
nehogy véletleniil belevagjon haja azon részeibe, amelyeket nem all szandékaban
levégni.

Megjegyzés: Nem javasolt a nyiréfej hasznélata a személdok formazasara vagy
nyirasara.
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A SZORZETNYIRO KARBANTARTASA

A hosszan tartd teljesitmény érdekében vigyazzon késziilékére. Minden egyes hasznélat
utan javasolt a sz6rzetnyiré megtisztitasa.
HIBAELHARITAS
Ha a készulék nem mukodik és az akkumulatorban még van aram:
Ha még mindig nem muikodik, tegye a fejet egy pohar forré vizbe lekapcsolt allapotban,
hagyja 15-20 percig 4zni, majd probalja Gjra bekapcsolni a késziléket.
MINDEN HASZNALAT UTAN
+ Mossale folyd viz alatt a felgyllemlett sz6rt a fent emlitetteknek megfeleléen és a razza
le afelesleges vizet.

ATISZTITASSAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETESEK

Ne hasznéljon durva vagy korroziv tisztitészereket a késziilék és a pengék
tisztitdsahoz.

Ne nyomja meg, vagy érintse kemény targyakkal a késeket.

Ne martsa vizbe a testsz6rzetnyirot, mert ez a késziilék meghibasodasat okozhatja.

AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA
Forditsa el az elemrekesz fedelét kb. ¥ fordulattal az dramutatd jarasaval ellentétes
iranyba, majd huzza le.

« Tegye vissza a tet6t az ellentétes iranyban és forgassa el, mig nem hallja kattanni.

« Akeésziilék leselejtezése elétt tavolitsa el az akkumulatort.

+  Biztonsdgos mddon selejtezze le az akkumulatort.

UJRAHASZNOSITAS

Az alébbi jelclések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
E E Ujratolthetd és nem Ujratolthets akkumulatorokban jelen [évé

veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok
elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartési hulladékkal egyiitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem ujratolthetd akkumulatorokat mindig a
megfelelé hivatalos hulladék-tjrahasznosité/begyuijté kozpontba kell
vinni.




PYCCKMN

MALIWHKA ANA CTPUXKKN BOJTIOC B HOCY U YLLAX (TPUMMEP)

Cnacu60o 3a Nokynky HoBoro nsgenus Remington®. Mepep ncnonb3oBaHMeM BHUMATENbHO
03HaKOMbTECh C MHCTPYKLVeN 1 coxpaHuTe ee. [epes npuMeHeHUeM U3ieNt A CHUMITE C
HEro ynakoBKy.

BAXXHbIE MEPbI BE3OMACHOCTHU

Vicnonb3oBarve, YACTKa, 00CNYXVBaHNE YCTPOVICTBA JeTbMit CTapLLe
BOCHMYt J1ET WV NIMLLMI, He 0013 AK0LLMI JOCTATOUHBIMM 3HaHUAMM It
ObITOM, VLML C OFPaHIYEHHbIMY QUU3MYECKMMI, CBHCOPHBIMI A
YMCTBHHbIMY CIOCOBHOCTAMIA BOMOXHO TONIbKO NMOCAIE COOTBETCTBYHOLLEN
VHCTPYKTaXa 11 N0/ HaZNeXaLLIM NPUCMOTPOM B3POCIIOT0 OTBETCTBEHHOTO
YenoBeka, YTobbl 00ecneunTs Be30MacHyHo IKCMNyaTaLIi yCTPOCTBA, 3
TaKKe MOHIMaHVe 11 U308 aHue ONacHOCTNt, (BA3aHHbIX C ero
KCNyaTaumed.

Kopnyc aHHOrO YCTPOIACTBa He J0MkeH NOKBEPraTbCA MOViKe v He ABAAeTCA
BOZI0YCTORUYBLIM. He norpy»aitte YCTPOWCTBO B XIAKOCTb.

MPABWJIA BE3OMACHOCTW NMPU OBPALLEHUN C BATAPEAMU

Ecnu BbI He MNaHMpyeTe No/b30BaTbCA YCTPOCTBOM B TeUeHIe ANUTEIbHOTO BpeMeHMU,
13BNEKUTE U3 Hero baTapen.

He pekomeHayeTca NCronb3oBaTh akKyMynAToOp, MOCKONbKY B 3TOM CJlyyae pesysibTaTbl
MOTYT 6bITb HeYJOBETBOPNTEbHBIMY.

He nbiTaliTech 3apAANTb HenepesapaXaeMble 6aTapeu.

He cmetviBaiiTe 6atapen pasnnyHbIX TUMOB, HOBbIE U CMONb30BaHHbIe GaTapen.

He 6pocaiite ncnonb3oBaHHble 6aTapen B OTOHb.

He ponyckalite KOPOTKOro 3aMblKaHUA KOHTaKTOB baTapen.

[Mo oKoHuaHMK cpoka cny6bl 6aTapeil X HeobxoANMo AocTaTb U3 Npubopa 1
YTUNN3MpPOBaTb NGO OTAATH Ha NepepaboTKy HesonacHbIM ANA OKpyXKaloLLei cpesbl
cnoco6om (cm. pasaen «[TOBTOPHAA NMEPEPABOTKA»).
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COCTABHbIE YACTU
1. TpuMMep AN TOUHOM CTPUKKM He nokasaHbl Ha pucyHke:
2. epeknioyatenb Bkn./Bbikn. « Yexon
3. batapeliHbiii oTcek o Wunupl
4. Hacagka TpyMmepa Ans yxoda 3a Hocom  «  Hebonbluvie HOXHWLbI ANA TOUMMUHIa
nywammn «  Tunouka gna Hortein
5. Perynupyemas rpebeHuatan Hacagka ana  «  Kycauku ana HorTein
TPEXHEBHOW LUETUHbI + Pacuecka ana Bonoc
+  Pacuecka gnaycos
+  llleTka ana unctkmn
HAYAJIO PABOTbI
BCTABKA BATAPEN

.

[lns sToro TpuMmepa Tpebyetcs 1 wenouHas 6atapes Tuna AA (nepeas 6atapest BXoANT

B KOMMNNEKT NOCTaBKN).
y6e,q|/|'rer, YTO M3JeNine BblK/IIYEHO.

YTo6bl OTKPbITb GaTapeiiHblil OTCEK, NOBEPHIUTE OCHOBaHMe NpUbopa NpuMepHo Ha 1 cm

NPOTMB YaCOBOI CTPENKU.

BcTaBbTe 6aTapeto B NpuGop, NepBbiM yCTaHOBUTE MONOXKUTENbHbIA MOMHOC.
YcTaHOBWTe OCHOBaHWe 06paTHO 1 MOBEPHITE ero NpUMepHO Ha 1 CM Mo YacoBoi
cTperKe, 4Tobbl 3adUKCMPOBaTD.

MpuMeyanme: Tpummep He GyaeT paboTarb, ecnm 6aTapeiika BCTagneHa HeBepHO.

WHCTPYKLUMIN NO SKCNNYATALIUN

YAANEHUE BONIOC U3 HOCA

YcTaHOBUTE HacaKy TpUMMepa A yX0Aa 3a HOCOM 1 yLiaMu.

AKKypaTHO BCTaBbTe ee B HO3ApI0.

AKKypaTHO BBOAMTE 1 BbIBOAUTE TPUMMEP 13 HO3APU, OJHOBPEMEHHO ero BpaLlas.
He BBOANMTE pexyLynii 610K B HO3APIO ry6xe, YeM Ha 6 MM.

YAANEHUE BONOC U3 YXA

YcTaHoBWTe HacaAKy TPUMMepa ANA yX0o/a 3a HOCOM U yLamu.

AKKypaTHO BCTaBbTe ee B Hapy HYI0 4acTb OTBEPCTUA YILIHOMO KaHana.

MnaBHo BpallaliTe yCTPOCTBO KPYroBbIMI ABUKEHUAMMU.

He gonyckaiite yrnybneHus CTpuryLueii 4acTu B yLIHO KaHan 6onee 4em Ha 6 MM.
lMpumeyaHne. He npumeHsiiTe YpeamepHoe AaBneHNe, TOCKOMbKY 3TO MOXeT
NoBPeAUTb FONOBKY TPUMMepa WiV MPUBECTH K NMOBPEXAEHMIO KOXN.
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ANANOAPABHUBAHNA BAKEHBAP[

+ BblGepuTe TpUMMEp ANA TOUHOW CTPUKKM.

+ Bkniounte Tpummep.

+ OCTOpOXHO HanpaBsbTe pexyLyil 610K K 6akeHbapAam, yaepKnBas yCTPONCTBO B
rOpU30HTaNbHOM MONoXeHUU Nog yraom 90 rpajycoB K 6akeHGapaam.

+  ToppoBHsiiTe 6GakeH6APAbI MeANEHHbIMI 1 aKKyPaTHbIMI ABUKEHUAMY, UTOGbI
CyyaiiHo He cpe3aTb TPUMMEPOM JINLLHME BONOCHI.

«  TpumeyaHue. He pekomeHAyeTCA NCNONb30BATb TPUMMEP ANA NOAPABHBaHIA GpoBeit
1 NPUAAHNA UM HeobXoaNMOoi GopMbl.

yxoa 3A TPUMMEPOM

[lnsi npoaneHuns cpoka Cnyx6bl U3AeNns 3a HUM ClefyeT yxaxusatb. Toummep
PEKOMEHAYETCs YACTUTD MOCHTE KaXA0TO NCTIONb30BaHNA.

NOUCK W YCTPAHEHWUE HEUCMPABHOCTEN

+ Ecnmnpubop He paboTaerT, a B 6aTapee elue ecTb 3apAa:

«  EcnmycTpoiicTBo no-npexHemy He paboTaer, BbiKiouuTe ero, ToMecTuTe ronoBKy B
CTaKaH C ropayeil BOAOW 11 0CTaBbTe 3aMaunBaTbCA B TeueHne 15—20 MUHYT, 3aTem
nonpo6yiiTe elle pa3 BKIOUNTL YyCTPONCTBO.

MOCJIE KAXAO0ro NPUMEHEHNA
+  CmoliTe C ne3BMI CKOMVBLUVECHA BONOCKMU, KaK YKa3aHO Bbllle, U CTPAXHUTE
+ JIWHIOK BOAY.

NPEAOCTEPEXKEHUA MPU YACTKE

+ He ncnonb3yiTe Ans UACTKM yCTPONCTBA MW NIe3BUIN arpeccUBHbIE UK
+ BbI3bIBalOLLME KOPPO3VIO BeLLecTBa.

+  He nogsepraiite pexyue 610K1 JaBNEHIO MW B3aNMOAENCTBINI0 C

«  TBepAbIMM o6beKTamu.

+ He norpyxaiite u3genue B Body, 3T0 NpUBEJET K €ro NosIoMKe.

N3BJIEYEHUE BATAPEN

+ TloBepHWTe KPbILIKY OTCEKa /151 GaTaperku NpUMEepHO Ha YeTBEPTb 060POTa NPOTUB
4acoBOII CTPESIKM 1 BbITALLNTE ee.

+ YcTaHoBMTe KPbILUKY Ha MPUGOPE B NOMOKeHMeE, NPOTUBOMONOKHOE TOMY, B KOTOPOM
OHa HaXoAWAach, ¥ NOBEPHUTE M0 YaCOBON CTPesKe, UTOBb OHa BCTaa Ha MeCTo.

«+ Tepep yTnavsauven 6atapeto ciesyeT U3BieUb U3 YCTPONCTBA.

. barapes nognexut 6e30mnacHoi y TUansaumni.
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MNOBTOPHAA NEPEPABOTKA

Bo n36exaHue Bo3[eNCTBIA BPeSHbIX BELLECTB Ha OKPYKaloLLyio
cpefy 1 300poBbe Npuopbl 1 6aTapert OfHOPa3OBOTO MK
MHOrOPa3oBoro UCMosb30BaHMsA, NOMeYeHHbIe OAHIM 13 3TUX
CMMBO/I0B, HEOGXOAMMO YTUM3NPOBATL OTAENBHO OT
HECOPTUPOBaHHbIX BbITOBbIX OTX0A0B. O6s3aTeNbHO yTUAN3MPYIiTE
3MIeKTPUYECKIE U SNEKTPOHHbIE U3JENNs, a TaKKe (ecn 3To
npuMeHnMo) 6atapen 04HOPa30BOro UK MHOrOPasoBoro
1CM0/Ib30BaHNA B COOTBETCTBYIOWMX OPULINATbHBIX MYHKTaX
NOBTOPHOI NepepaGoTKM / c6opa OTXO[0B.




TURKCE

Yeni Remington® Urlintintizii satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz. Kullanmadan 6nce, ltitfen
bu talimatlar dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan 6nce triiniin tim
ambalajlarini ¢ikarin.

ONEMLI TEDBIRLER

PiL

Bu cihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalani/talimatlandinimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalar
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla ayun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya tizerinde ve gzetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
¢ocuklarin ulasamayacadi yerlerde muhafaza edin.

Bu cihazin govdesi yikanmaz ve suya direncli dedildir. Gihazi siviya daldirmayin.
GUVENLIGI

Cihaz uzun siire kullanilmayacaksa pilleri ¢ikarin.

Performansta diistise neden olabileceginden, sarj edilebilir pil kullanilmasi dnerilmez.
Tek kullanimlik pilleri sarj etmeye calismayin.

Farkli tipte olan piller veya eski ve yeni piller birbirine karistirimamalidir.

Kullanilmis pilleri imha etmek icin atese atmayin.

Pil temas noktalarina kisa devre yaptirmayin.

Kullanilmis piller, cihazdan gevre dostu bir sekilde ¢ikariimali, geri donustiriimeli veya
imha edilmelidir (bkz. GERi DONUSUM).

PARCALAR
1. Hassas diizeltici «  Cmbiz
2. Agik-Kapali diigmesi «  Kigiik diizeltme makasi
3. Pil bdlmesi «  Tirnak torplsu
4. Burun ve kulak tylerini dlizeltme aparati  +  Tirnak makasi
5. Ayarlanabilir kirli sakal taragi «  Sagtaragi
Goriintlilenmeyen pargalar: «  Buiyik taragi
Saklama ¢antasi «  Temizleme firgasi
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BASLARKEN

PIiLLERi TAKMA

«  Duzeltici 1 adet‘AA alkalin pil gerektirir (ilk pil ambalajda verilmektedir).

« Uriintin kapall konumda oldugundan emin olun.

+  Pil bélmesini agmak icin cihazin taban kismini saatin aksi yonde yaklasik 1 cm déndiriin.
«  Pilicihaza, 6nce arti kutbunu yerlestirerek takin.

+  Tabani tekrar takin ve yerine kilitlemek i¢in saat yontnde yaklasik 1 cm dondiirtin.

Not: Piller hatali sekilde yerlestirildiginde diizelticiniz caliismayacaktir.

KULLANIM TALIMATLARI

BURUN KILLARINI KESME

«  Burunve kulak tiylerini diizeltme aparatini takin.

«  Burun deligine yavasca yerlestirin.

« Ty kesiciyi burun deliginin icinde yavasca dondrerek dikkatle iceri disari hareket
ettirin.

«  Bicak initesini burun deliginin icine 6 mm’'den fazla sokmaktan kaginin.

KULAK TUYLERINi KESME

«  Burunve kulak tiylerini diizeltme aparatini takin.

«  Dis kulak kanali agikligina yavasca yerlestirin.

«  Cihaz, dairesel hareketlerle yavasca donduriin

«  Kesme Unitesini kulak kanaliniza 6 mm‘den fazla sokmaktan kaginin.

«  Not: Dizeltme basligina hasar vereceginden ve ciltte yaralanmaya yol agabileceginden,
asiri basing uygulamayin.

FAVORILERi DUZELTMEK iGiN
+ Hassas dizelticiyi secin.
«  Duzelticiyi agin.
+  Kesme Unitesini favorilerinize dogru yavasca yonlendirin ve tiniteyi, favorilere 90
derecelik bir agi ile yatay sekilde tutun.
+  Duzeltmek istemediginiz tiiyleri yanhishkla kesmemek icin, diizelticiyi yavasca ve
dikkatlice hareket ettirerek favorileri diizeltin.
«  Not: Duzelticiyi, kaslar tanimlamak veya diizeltmek icin kullanmaniz dnerilmez.

TUY KESME MAKINENIZE OZEN GOSTERIN
Uzun émiirlt bir performans elde etmek icin, cihaziniza 6zen gosterin. Ty kesme
makinenizi her kullanimdan sonra temizlemenizi 6neririz.

SORUN GIDERME
«  Calismiyorsa ve pilde glic kaldiysa:




TURKCE

«  Hala calismiyorsa, bashgr kapatarak bir bardak sicak suyun icine koyun ve 15-20 dakika
suda bekletin, ardindan initeyi yeniden agmaya calisin.

HER KULLANIMDAN SONRA

+  Kesicilerde biriken tiiyleri, yukarida belirtilen sekilde durulayarak giderin ve fazla suyu
silkeleyerek akitin.

TEMIZLiK UYARILARI

. Uniteler veya bicaklar izerinde sert veya agindirici temizlik maddeleri kullanmayin.
+  Bigaklara bastirmayin, sert cisimlerle kurcalamayin.
+  Hasar olusacagindan, suya daldirmayin.

PiLi CIKARMA
+  Pil bélmesi kapagini yaklasik v tur saatin aksi yoniinde dond(iriin ve sonra ¢ekerek
cikartin.

+  Kapagi Unitenin tizerine, ¢ikartiima isleminin aksi sekilde geri yerlestirin ve yerine
tiklama ile oturana dek saat yoniinde donduirin.

+  Pil,atilmadan 6nce cihazdan ¢ikariimalidir.

+  Piller emniyetli bir sekilde imha edilmelidir.

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacagi cevre ve saglik sorunlarini dnlemek
icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve
—

tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atilmamalidir.
Elektrikli ve elektronik Griinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek
kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri ddniisim/toplama
noktasina birakin.

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

« Uriint dugiirmeyiniz

+  Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

+ Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Uretilmistir.



ROMANIA

V& multumim c3 ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepartati toate ambalajele inainte
de folosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

« Acest aparat poate fi folosit de copii in vrstd de cel putin 8 ani si de persoane
Cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzis joaca copiilor cu
acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intretinere nu trebuie efectuate de
cdtre copii decat dacd acegtia au peste 8 ani i sunt supravegheati. Aparatul i
cablul nu trebuie ldsate la indemana copilor sub 8 ani.

« Unitatea principald a acestui aparat nu este lavabild sau rezistentd la apd. Nu

introducefi aparatul in lichid.

SIGURANTA BATERIEI

+  Scoateti bateriile dacd nu folositi unitatea pentru perioade lungi de timp.
Nu se recomanda folosirea unei baterii reincarcabile, deocarece performanta va fi
afectata.
Nu incercati sa incarcati bateriile nereincércabile.
Nu trebuie sa folositi impreuna diferite tipuri de baterii sau baterii noi si vechi.
Nu aruncati bateriile uzate in foc.

Nu scrutcircuitati contactele bateriei.
Bateriile folosite trebuie scoase din aparat, reciclate si eliminate in mod ecologic (vezi

RECICLAREA).

PAR'[ILE COMPONENTE

1. Accesoriu pentru tundere de precizie +  Penseta

2. Buton Pornire/Oprire +  Foarfeca mica pentru tuns

3. Compartiment baterii +  Pild pentru unghii

4. Accesoriu de tuns pentru nas si urechi + Unghierd

5. Pieptene pentru barba reglabil +  Pieptene

Nu sunt afisate: +  Pieptene pentru mustatd
Cutie de depozitare +  Perie de curdtare
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INTRODUCERE

INTRODUCEREA BATERIILOR

+  Aparatul de tuns necesita 1 baterie alcalind AA (prima este inclusa).

+ Asigurati-vd ca produsul este oprit.

+  Pentru a deschide compartimentul bateriei, rotiti baza unitatii aprox. 1 cm in sensul
opus acelor de ceasornic.

+  Introduceti bateria in unitate, cu polul pozitiv mai intai.

+ Punetilaloc baza si rotiti aprox. 1 cmin sensul acelor de ceasornic pentru a o bloca.

Notd: aparatul dvs. de tuns nu va functiona daca bateriile suntintroduse incorect.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

PENTRU A INDEPARTA PARUL DIN NAS

+ Montatiaccesoriul de tuns pentru nas si urechi.

+ Introduceti-l cu grija in nara.

+ Miscati cu grija aparatul prin nard, rotindu-l in acelasi timp.

+  Evitati sa introduceti unitatea de tundere mai mult de 6 mm in nara.

PENTRU A INDEPARTA PARUL DIN URECHI

+ Montatiaccesoriul de tuns pentru nas si urechi.

+ Introduceti-l cu grija in deschiderea canalului extern al urechii.

+  Rotiti usor aparatul cu o miscare circulara.

+  Evitatisd introduceti unitatea de tdiere cu mai mult de 6 mm in canalul urechii.

+ Notd: Nu aplicati presiune excesiva, pentru ca puteti deteriora astfel capul trimmerului
si puteti provoca leziuni ale pielii.

PENTRU TUNDEREA PERCIUNILOR

+  Selectati tundere de precizie.

+ Porniti masina de tuns.

+  Ghidati usor unitatea de taiere pe perciuni, tinand-o orizontal, la 90 de grade fatd de
perciuni.

+  Tundeti perciunii miscand masina lent si cu atentie, pentru a va asigura ca nu taiati din
greseala par pe care nu vreti sd il tundeti.

+ Nota: nu se recomanda folosirea masinii pentru definirea sau tunderea sprancenelor.

INTRETINEREA APARATULUI DE RAS

Intretineti aparatul, pentru a-i asigura o performant de duratd. Va recomandam sa curétati
masina de tuns dupa fiecare folosire.
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DEFECTIUNISIREMEDII

+ Dacd aparatul nu functioneazd, desi bateria nu e terminatd:

+ Daca nu functioneaza nici acum, introduceti capatul intr-un pahar de apé fierbinte dupa
ce |-ati stins si lasati-l la inmuiat 15-20 de minute, apoi incercati sd porniti din nou
unitatea.

DUPA FIECARE UTILIZARE

«  Spalati parul acumulat pe lame si scuturati pentru a scapa de apa in exces.

ATENTIONARI PRIVIND CURATAREA

+ Nufolositi agenti de curdtare duri sau corozivi pe unitati sau pe lame.
+ Nuaplicati presiune sau nu plasati obiecte grele pe lame.
+Nuointroducetiin apd; se va strica.

INDEPARTAREA BATERIEI

+  Rotiti capacul compartimentului pentru baterii aproximativ % rotatie in sensul opus
acelor de ceasornic, apoi trageti-| in afara.

+  Puneti capacul laloc pe unitate, in directia opusa celei in care |-ati scoc, si rotiti in sensul
acelor de ceasornic pana cand capacul se fixeaza.

+  Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi scoasa din uz.

+  Bateria trebuie eliminata in siguranta.

RECICLAREA
Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincércabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
—

eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati

intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile

reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.



EAANHNIKH

T0¢ EUXAPIOTOUHE Yia TNV ayopd Tou vEou oag mPoiovTog Remington®. AlaBA0Te MPOOEKTIKA

TG

Tapovuoeg 08nyieg Kat QUAAETE TIG 0 a0PANEC HEPOC. AQAIPEDTE ONA TA UAIKA

OUOKEVATTAG TPV Ao TNV XProN.

IHMANTIKA METPA MPOOYAAZHX

AZ

Auti n ovokeur imopet va ypnatpomoinBei and maibdid nhiiag Gvw Twy 8 eTav
KL QMo ATO e ELIEVES OWHATIKEC, aloBnTnplaké 1 iavonTikég
KavoTnTeC 1 e EMeNdn Telpag kat yvwoewv epooov umdpyel Kamolog va Ta
et pel/kaBodnyel kat epdoov £xouv katavorael Toug oxeTkog kivdivoug. Ta
maibid oev emmpénetat va naicouy pe T ovokeu. O kaBaplopog kat n
ouvTApnon and Tov xpnotn de Ba mpémel va yivoviar amd maibid ekToc edv elval
(Vo) TV 8 €TV KAt unapyel kamolog va Ta empAémel. KpatroTe T ouokeur Kai
10 Kahwbio pakpid amé maidid kATw Twv 8 1wV,

To otpa autrg TG ouokeunc dev mhévetar obte elval adiaBpoyo. Mn Balete

OUGKEUN [1€00 08 UypaL.

OANEIA MNATAPIAZ
AQaIpEITE TIC Umatapieg o€ MEPIMTWON Mo N Hovada Gev XpnoIOTOLETAL Yia HEYAAa
XPoVikd StaotApata.
Agv oUOTHVETAL N XPrioN EMAVaPOPTILOpEVNG Umatapiag, KaBWE KATI TETOLO PmopEi va
odnynoel o€ xapnhi amédoon.
Mnv €myEIPAOETE VA YOPTICETE LN EMAVAPOPTI(OMEVEC UMATAPIEC.
Mnv xpnolpomoLEiTe TAUTOXPOVA SIAPOPETIKOUG TUTIOUC UMTATAPLWY 1 VEEC Kal
HETAXEIPIOPEVES UTATAPIEG.
Mnv amoppimTETE TIG XPNOIHOTIOINHEVEG PITATAPIEG OTN GWTIA.
Mnv BpaxUKUKAWVETE TIC EMAPEC TNG Umatapiag.
O1 XPNOIUOTIOINUEVES UTTOATAPIEG TIPETTEL VA AQALPOVVTAL ATTO T CUOKEUH, va
QAVAKUKAWVOVTAL 1} va anmoppimtovTal He TPOmo GIAKO yia To mepiBdAhov (BAéme
ANAKYKAQZH).



EAAHNIKH

MEPH
1. E§aptnua kommg akpiBeiag « Topmdakt
2. AlakomTng Aettoupyiag on-off « Mikpd YaNdaki Ko
3. OnKn pmataplwv « Aipa vugiov
4. E§aptnua KoM TPIXWV yia TN puTn Kat « Nuyokdmng
Ta autid « Xtéva
5. Mpocapuoldpevn XTéva yeviwv +  XTéva yla HOUGTAKL
Aev gpgaviCovtat: + KaBapiotikri Bovptoa

+ Onkn @OAaéng

MPOETOIMAZIA

TOMOOGETHIH MMNATAPIAZ

« Ta v KoupeuTIkA unxavi xpetaletat 1T aAkalikn pratapia AA (n mpwtn
oupmephapPdverar).

+  BePawwbeite 61110 MPOIOV £XEL AmEVePyOTOINOEL.

+  TNava avoi€eTe To Slapéplopa prmatapiag oTPEYPTE T BAoN TNG CUCKEURG TEPiTOU Tcm
aploTEPOOTPOYAL.

+  TomoBeTOTE TNV UMaTapial 0Tn CUOKEUN, TPWTA HE TO BETIKO TONO.

+  EmavatomoBetriote ™ Bdon Kat oTpéPTe TN mepimou 1cm de€idoTtpoga yia va
ao@aAioeL.

Tnpeiwon: n KomTik pnxavr 6€ Aettoupyei dv ol pmatapieg eloaxBouv eopaipéva.

OAHrFIEZ XPHZHZ

AQAIPEZH TPIXQN MYTHZ

+ TomoBeTOTE TO E£APTNMA KOTIAG TPLXWV YIa TN MUTN KAl Ta AUTIE.

«  Eloayeté to amald péoa oo pouBolvi.

+ MetakiviioTe amald kat maMvEpoUIKA To e§4pTnHa péoa Kal €§w amod To pouBouvt

TIEPIOTPEPOVTAG TAPAAANAA TV KOUPEUTIKH HNXaVH.
+  Mnv elodyete ™ povdda Komn¢ péoa 0to pouBouvi o€ BABog dvw Twv 6 mm.
AQAIPEZH TPIXQN ANO TA AYTIA
+ TomoBeTOTE TO €£APTNHA KOTIE TPLXWV Yia TN HUTN KAl Ta auTId.
«  Elodyete TO MPOOEKTIKA PO OTO AVOLYHO TOU OKOUGTIKOU 0ag TOPOU.
+  MeploTpéPte amald Tn CUCKEUN PE KUKAIKES KIVOELG.
+ Mnv tomoBeTeite T povada KOG 0Tov aKoUOTIKG oag mopo o BABog peyalitepo amd
6 mm.
«  Xnpeiwon: Mnv aokeite umepPolikn igon, kaBw¢ autd mpokalei pBopPda 0TV KEPAA
TNG KOUPEUTIKAG UNXAVHG Kal EVEEXETaL va TpauHaTIOE TO G€ppa.




EAANHNIKH

F'1A NA KOYPEWETE TIZ ®ABOPITEX

« EmAé€Te o e€aptnua kommg akpiBeiag.

+  Evepyomouote to §dpTnpa Komng.

+ Odnynote amaAd ™ povada Kommg mpog Ti¢ @aBopiteg, KpatwvTag Tnv opilovTia og
ywvia 90 polpwv mpog TG paopiteg.

+ Koupéyrte TIC papopiTeg HETAKIVWVTAG TO EAPTNHA KOTIAG ApYd KAl TPOOEKTIKA WOTE Va
SaopaliCetal 611 Sev Ba kOYeTE Katd AdBo¢ TpiXeC TIG omoieg Sev okomeveTe va
KOUPEYPETE.

+  Inpeiwon: Agv oUGTAVETAL N XPHON TOU EEAPTARATOC KOTTG YA TOV OXNHATIOUO 1} TNV
KOTH Twv GPUdIV.

OPONTIAA THZ KOYPEYTIKHZ MHXANHX

Na @povTiCeTe Tn pnyxavr yla va S1ao@alloTel n pakpompdBeopun amédoon Tne. ZuvioTdtal o

KaBapIOUOG TNG KOUPEUTIKAG UNXAVIG HETE amd KABe xprion.

ANTIMETQMNIZH MPOBAHMATQN

« Av &g ertoupyei eV MaPApéVeL PEVUX TNV UMATapia TapapéVEL pEVUUA 0TN Pratapia.

+ Avouveyilelva pnv Aertoupyei BANTE TV KEQAAR amEVEPYOTIOINUEVN OE €va TTOTAPL HE
(€010 vEPO Kal AP OTE TN Vol HoUNAoEL yia 15-20 AemTd. ETn ouvéxela mpoomabrioTe va
EVEPYOTIOIOETE VA TN CUOKELN.

META ANO KAGE XPHXH
+ ZeMAUVETE TIC OUOOWPEVHEVEG TPIXEG Ao Ta EEAPTARATA KOTIG CUMPWVA HE TIG
mapandvw umodeigelg Kal TIVAETE yia va amopaKpUVETE TO vepO.

OAHrFIEXZ KAOAPIZMOY

+ Mnxpnotporoleite 1oxupd 1} SlaBpwTika KaBapIoTIKA 0TI HOVASEG 1 TIG AeTiSEeC TOUG,.
+ Mnv aokeite migon ota upa@Akia Kal pnv Ta mECETE ue OKANPA avVTIKEIMEVA.
« Mnvn BuBilete péoa o€ vepo, yati Oa mpokAnBei BAGPN.

AOAIPEXH MIMATAPIAZ

«  MNepIOTPEYTE TO KATTAKL TNG PTATAPIOBNKNG KATA Y2 EPIOTPOPIG APIOTEPOOTPOPA Kal
HETA agalpéoTe To.

+  ZavaBahte 1o kamaki ot povdda akoloubwvtag avtiotpoga tn Sladikacia apaipecn
TOU Kl IEPIOTPEYTE GEEIO0TPOPA PEXPL TO KATIAKI VA KOUUTTWOEL 0Tn Béon Tou.

+  Hpnatapia mpémel va agatpedei amod Tn OUOKELH TPOTOU TIETAXTEL.

+ Hpnatapia pmopei va amoppi@Bei ue aceaheia.
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ANAKYKAQZH

Q¢

Ma Tnv amo@uyn MPoPANpATwWY 6To MEPIBANOV Kal TNV UYEia Aoyw
emPBAABWY OUCLWY, Ol GUGKEVEG KAl OL EMAVAQOPTI(OHEVES KAl HN
£MaVaQoPTI{OMEVEG UTTATAPIES TIOU EMONUAIVOVTAL E KATIOLO aTd
auTa Ta oUPBOA, Sev TIPEMEL VO AMTOPPIMTTOVTAL E TA KOIVA OIKIOKA
anoppippata. Na amoppinTteTe MAVTa TI¢ NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEC
OUOKEUVEG Kal, 0TV XpeldleTal, TIG EMava@opTICOHEVES Kal Hn
enava@opTi{OpeveS pumatapieg, o€ KATAANAo, EMMionUo onpeio
ouAoyric/avakUKAwong.



SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z zmanjSanimi
fizicnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami
in znanjem, Ce 5o pri tem pod nadzorom 0z. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otrodi se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrZevati naprave, Ce niso starejsi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in
kabel varujte pred dosegom otrok, mlajSih od 8 let.

OhiSje te naprave ni namenjeno za pranje in ni vodoodporno. Naprave ne
potapljajte v tekocino.

VARNOSTNINAPOTKI ZA UPORABO BATERLJ

Ce naprave dalj ¢asa ne uporabljate, odstranite baterije.

Uporaba akumulatorske baterije ni priporocljiva, saj lahko to povzro¢i slabo delovanje.
Ne poskusajte polniti baterij, ki niso namenjene ponovnemu polnjenju.

Ne uporabljajte razli¢nih vrst baterij ali novih in Ze uporabljenih.

Izrabljenih baterij ne vrzite v ogenj.

Ne povzrocite kratkega stika na polih baterije.

Izrabljene baterije je treba odstraniti iz naprave in jih reciklirati ali odstraniti na okolju
prikazen nacin (glejte poglavje RECIKLIRANJE).

DELI
1. Natancni striznik «  Pinceta
2. Stikalo za vklop/izklop «  Majhne 3karje za strizenje
3. Predal za baterije +  Pilicaza nohte
4. Nastavek za strizenje v nosu in usesih . Scipalnik za nohte
5. Prilagodljiv glavnik za brado +  Glavnik za lase
Ni prikazano: +  Glavnik za brke
Skatla za shranjevanje . C(istilna krtaca
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PRVI KORAKI

VSTAVLJANJE BATERIJ

« Striznik potrebuje eno alkalno baterijo velikosti AA (je prilozena).

+ Poskrbite, da je izdelek izkljucen.

. Cezelite odpreti predal¢ek za baterijo, obrnite podstavek enote priblizno 1 cm v
nasprotni smeri urinega kazalca.

+  Baterijo vstavite v enoto s pozitivnim koncem napre;j.

+ Ponovno namestite podstavek in ga obrnite priblizno 1 cm v smeri urinega kazalca, da
se zaklene na mesto.

Opomba: vas higienski striznik ne bo deloval, ¢e baterij ne vstavite pravilno.

NAVODILA ZA UPORABO

ODSTRANJEVANJE DLAK IZ NOSU

+ Najprej pritrdite nastavek za strizenje v nosu in usesih.

+  Previdno ga vtaknite v nosnico.

«  Striznik previdno premikajte v nosnico in iz nje, hkrati pa jo vrtite.

+  lzogibajte se vstavljanju rezalne enote ve¢ kot 6 mm v nosnico.

ODSTRANJEVANJE DLAK 1Z USES

+  Najprej pritrdite nastavek za strizenje v nosu in usesih.

+  Previdno ga vstavite v zunanji sluhovod.

+ Napravo previdno zavrtite s kroznimi gibi.

+  Pazite, da rezila ne vstavite v usesni kanal za ve¢ kot 6 mm.

« Opomba: Ne pritiskajte preve¢, saj lahko poskodujete glavo striznika in si poskodujete
kozo.

OBLIKOVANJE ZALIZCEV

+  Izberite natancni striznik.

+ Vklopite striznik.

+ Rezalno enoto previdno vodite do zalizcev in jo drzite vodoravno pod kotom 90 stopinj

glede na zalizce.

+ Podasiin previdno oblikujte zalizce s premikanjem striznika, da nehote ne odstrizete las,
ki jih ne nameravate postrici.

+ Opomba: S striznikom ne priporo¢amo oblikovanja ali strizenja obrvi.



SLOVENSCINA

NEGA NAPRAVE

Skrbite za svoj izdelek, da boste zagotovili dolgotrajno zmogljivost. Priporo¢amo, da

striznikpo vsaki uporabi ocistite.

ODPRAVLJANJE NAPAK

.+ Ceizdelek ne dela in je baterija $e dovolj polna:

. Ce e vedno ne deluje, dajte glavo izklopljenega striznika v kozarec vroce vode in
namakajte 15-20 minut, nato poskusite napravo ponovno vklopiti.

PO VSAKI UPORABI

+  Sperite nabrane dlacice z rezil, kot je navedeno zgoraj, in otresite odve¢no vodo.

OPOZORILA ZA CISCENJE

+  Naenotah ali rezilih ne uporabljajte ostrih ali jedkih ¢istil.
+ Narezalnike ne pritiskajte in jih varujte pred trdimi predmeti.
+  Naprave ne smete potopiti v vodo, saj jo boste poskodovali.

ODSTRANJEVANJE BATERIJE

« Zavrtite pokrovcek baterij za priblizno % obrata v nasprotni smeri urnega kazalca in ga
snemite.

+ Pokrov¢ek namestite nazaj na napravo, v obratni smeri, kot ste ga sneli, in ga vrtite v
smeri urinega kazalca, dokler se ne zaskoci na mesto.

+  Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.

«  Baterijo morate zavrecivarno.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
E E naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh

simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Va3eg novog Remington ® proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalaZu prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj moqu koristiti djeca Starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cidcenje i odrzavanje

mogu vrSiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i kabel
izvan dohvata djece mlace od 8 godina.
« Tijelo ovog uredaja se ne smije prati i nije otporno na vodu. Nemojte stavljati

uredaj u tekucinu.

SIGURNOST BATERIJE
+ Uklonite baterije ako jedinica nece biti u uporabi dulje vrijeme.
Nije preporucljivo koristiti punjivu bateriju, jer to moZe smanjiti uc¢inkovitost uredaja.
Nemojte pokusavati puniti nepunjive baterije.
Ne smiju se mijesati razlicite vrste baterija ili nove i iskoristene baterije.
Nemojte bacati istrosene baterije u vatru.
Nemojte dovoditi u kratki spoj kontakte baterije.
IstroSene baterije moraju se ukloniti iz uredaja, reciklirati ili odloZiti na ekoloski
prihvatljiv nacin (vidi dio RECIKLAZA).

DUJELOVI
1. Precizni trimer +  Pinceta
2. Gumb za isklju¢ivanje/ukljucivanje « Skarice za podrezivanje
3. Kuciste za baterije +  Raspica za nokte
4. Nastavak za podrezivanje dlaka u nosu +  Grickalica za nokte
i usima « Cesaljzakosu
5. Prilagodljivi ¢esalj za dlake .« Cealj za brkove
Nije prikazano: « Cetka za ciscenje

Kutija za spremanje



HRVATSKI JEZIK

PRIJE POCETKA

POSTAVITE BATERIJE

« Zatrimer je potrebna 1,AA" alkalna baterija (prva je uklju¢ena u pakiranje).

+ Uvjerite se da je proizvod iskljucen.

+ Baterijski odjeljak otvorit cete okretanjem osnovice uredaja u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu za priblizno 1 cm.

+ Umetnite bateriju u uredaj, najprije pozitivan kraj.

+  Zamijenite osnovicu i okrenite je za priblizno 1 cm u smjeru kazaljke na satu da sjedne
na mjesto.

Napomena: Va3 sisa¢ nece raditi ako baterije nisu pravilno umetnute.

UPUTE ZA UPORABU

ODSTRANJIVANJE DLACICA U NOSU

+  Postavite nastavak za podrezivanje dlaka u nosu i usima.

« Lagano ga umetnite u nosnicu.

+ Njezno pomicite $isa¢ u nos i iz nosa te ga istodobno okrecite.
+  lIzbjegavajte guranje ostrice u nosnicu dublje od 6 mm.

ODSTRANJANJE DLAKA IZ UHA

+  Postavite nastavak za podrezivanje dlaka u nosu i usima.

+ Lagano ga umetnite u vanjski otvor usnog kanala.

+ Lagano okrecite uredaj kruznim pokretima.

+  lzbjegavajte umetanje jedinice za rezanje vise od 6 mm u kanal uha.

+ Napomena: Nemojte pretjerano pritiskati jer to moze ostetiti glavu trimera i uzrokovati
ozljede na kozi.

ZA PODREZIVANJE ZALISAKA

«  Odaberite precizni trimer.

«  Upalite trimer.

+ Lagano usmjerite uredaj za podrezivanje prema svojim zaliscima drze¢i ga vodravno
pod kutom od 90 stupnjeva u odnosu na zaliske.

+  Podrezujte zaliske pomicuci trimer polagano i pazljivo kako biste osigurali da slu¢ajno
ne podrezete dlake koje ne Zelite.

+ Napomena: ne preporucuje se uporaba trimera za oblikovanje ili podrezivanje obrva.




HRVATSKI JEZIK

ODRZAVANJE VASEG TRIMERA

Brinite o Vasem proizvodu kako bi osigurali dugoro¢nu ucinkovitost. Preporucujemo da

Cistite Vas sisac redovito nakon svake uporabe.

RJESAVANJE PROBLEMA

+ Ako uredaj ne radi, a baterija ima jo$ preostale snage:

+ Ako uredaj i dalje nece radi, uronite glavu isklju¢enog uredaja u posudu s viucom
vodom i pustite je da stoji 15 - 20 minuta, a zatim ponovno pokusajte ukljuciti uredaj.

NAKON SVAKE UPORABE

+  Isperite visak dlacica s ostrica, kao $to je gore navedeno i otresite visak vode.

UPOZORENJE TIJEKOM CISCENJA

+ NeKkoristite gruba ili abrazivna sredstva za ¢is¢enje na jedinicama ili njihovim o3tricama.
+  Ne pritiskajte i ne prislanjajte tvrde predmeta na ostrice.
+ Neuranjavajte u vodu jer ¢e doci do ostecenja.

UKLANJANJE BATERUJE

+  Okrenite poklopac pretinca za bateriju otprilike za % okreta u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu, a zatim povucite.

+ Vratite poklopac na jedinicu na obrnut nacin u odnosu na nacin na koji ste ga skinuli i
okrenite ga u smjeru kazaljke na satu dok ne sjedne na mjesto.

+  Prije odlaganja uredaja baterija se mora ukloniti.

+  Baterija se mora zbrinuti na siguran nacin.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
K E supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljeZene jednim od

ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je

primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.




SRPSKI

Zahvaljujemo vam na kupovini novog Remington® proizvoda. Molimo vas da pazljivo
procitate ova uputstva i da ih sacuvate na sigurnom mestu. Uklonite svu ambalazu pre
upotrebe.

VAZNE MERE BEZBEDNOSTI

BEZ

Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili rade po uputstvimai ako shvataju
ukljucene opasnosti. Deca ne smeju da se igraju aparatom. Ciscenje i
odrzavanje ne smeju da vrSe deca, osim ako nisu starija od 8 godina i pod
nadzorom. Drzite aparat i kabl van domasaja dece mlade od 8 godina.

Telo ovog uredaja nije perivo niti otporno na vodu. Uredaj ne stavljajte u

teCnost.

BEDNOST BATERIJE

Izvadite baterije ako se uredaj ne koristi duze vreme.

Ne preporucuje se upotreba punjivih baterija jer to moze uzrokovati slabe performanse.
Ne pokusavajte da punite jednokratne baterije.

Ne treba mesati razlicite vrste baterija, kao ni nove i koris¢ene baterije.

Ne bacajte istrosene baterije u vatru.

Ne izazivajte kratak spoj izmedu krajeva baterija.

Kori$¢ene baterije moraju se izvaditi iz uredaja, reciklirati ili odloZiti na ekoloski
prihvatljiv nacin (vidi odeljak RECIKLAZA).

DELOVI
1. Trimer za preciznu obradu «  Pinceta
2. Prekidac za ukljucenje/iskljucenje «  Male makaze za podrezivanje
3. Odeljak za baterije «  Turpija za nokte
4. Nastavak za podrezivanje dlaticaunosu ~ «  Grickalica za nokte
i usima « Cesaljza kosu
5. Podesivi ¢esalj za dlake male duzine .« Cesalj za brkove
Nije prikazano: «  Cetkaza ciscenje

Futrola za odlaganje



SRPSKI

PRE POCETKA

STAVLJANJE BATERIJA

+  Zatrimer je potrebna jedna alkalna baterija tipa AA (prva se dostavlja).

+ Uverite se da je proizvod iskljucen.

«  Da biste otvorili odeljak za bateriju, okrenite bazu uredaja za oko 1 cm u smeru
suprotnom od kazaljke na satu i skinite poklopac.

« Stavite bateriju u jedinicu, pri ¢emu prvo stavljate pozitivni kraj baterije.

«+ Skinite bazu i okrenite je za priblizno 1 cm u smeru kazaljke na satu kako biste je fiksirali
u odgovarajuc¢em polozaju.

NAPOMENA: Vas trimer nece raditi ako baterije nisu pravilno postavljene.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

UKLANJANJE DLAKA IZNOSA

+  Postavite nastavak za nos i usi

«  Pazljivo ga umetnite u nozdrvu.

+ Nezno pomerajte masinicu za doterivanje unutar i van nozdrve i istovremeno je
okrecite.

+  lIzbegavajte unosenje jedinice za sisanje vise od 6 mm u nozdrvu.

ZA UKLANJANJE DLAKA 1Z US1JU

+  Postavite nastavak za nos i usi

+ Pazljivo ga umetnite u spoljni otvor unog kanala.

+ Nezno rotirajte uredaj kruznim pokretima.

+  lzbegavajte da uvlacite jedinicu duze od 6 mm u u3ni kanal.

+ Napomena: Ne vrsite jak pritisak, jer to ostecuje trimer i moze da izazove povrede na
kozi.

PODREZIVANJE ZULUFA

«  lzaberite precizni trimer.

« Ukljucite trimer.

«  Pazljivo pomerajte jedinicu za sec¢enje po zulufima drzeci je u horizontalnom polozaju
pod uglom od 90 stepeni u odnosu na zulufe.

+  Zulufe podreZite tako $to cete trimer pomerati polako i pazljivo kako ne biste nehoti¢no
odsekli dlacice koje ne nameravate da skratite.

+ Ne preporucuije se da se trimer koristi za oblikovanje ili podrezivanje obrva.




SRPSKI

BRIGA O VASEM BRIJACU

Brinite 0 vasem proizvodu da biste osigurali njegovu dugotrajnu performansu.

Preporucujemo ¢is¢enje sisaca nakon svake upotrebe.

RESAVANJE PROBLEMA

« Trimer ne radi, iako i dalje ima energije u bateriji:

+  Akoidalje ne radi, stavite glavu u ¢asu tople vode dok je uredaj isklju¢en i ostavite da se
natapa 15-20 minuta, a zatim pokusajte ponovo da ukljucite jedinicu.

NAKON SVAKE UPOTREBE

+  Isperite nagomilane dlake sa seciva na gore opisani nacin i otresite visak vode.

MERE OPREZA KOD CISCENJA

+ Nemojte koristiti gruba ili abrazivna sredstva za ¢is¢enje na jedinicama ili njihovim
ostricama.

+  Nevrsite pritisak na seciva niti na njih stavljajte tvrde predmete.

+ Ne potapajte u vodu, jer cete tako prouzrokovati stetu.

UKLANJANJE BATERIJE

+ Zakrenite poklopac pregrade za bateriju za priblizno % u smeru suprotnom od kazaljke
na satu, a zatim ga izvucite.

+ Vratite poklopac na uredaj i zakrenite ga u smeru kazaljke na satu dok se poklopac ne
uklopi na svoje mesto.

+  Preodlaganja aparata u otpad, baterija se mora ukloniti.

+  Baterija treba da se odloZi na bezbedan nacin.

RECIKLAZA

Da bi se izbegle Stetne posledice na zivotnu sredinu i zdravlje zbog
opasnih supstanci, aparati i punjive i nepunjive baterije obelezeni
jednim od ovih simbola ne smeju se odlagati kao neklasifikovani

I . v Y . . . .
urbani otpad. Uvek odloZite elektri¢ne i elektronske proizvode i, gde je
primenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPAIHCbKA

[akyemo, o npuabdanu npoayKLito komnawii Remington®. YBaxHo npounTarite HaBefeHi
HCTPYKLii Ta 36epiralite ix y 6e3neuHomy micui. Mepes BUKOPUCTAHHAM BUPOOY 3HIMITb BCi
e/leMeHTH NaKyBaHHA.

BAXJINBI 3AXO4U BE3NEKN

« BukopucTaHHA 3a3HadeHoro npUCTOIO AiTbMi BIKOM Bif 8 POKIB, 0C06amit 3
OOMEXEHVMY QI3UYHUMI, CRHCODHIMY 300 PO3YMOBIAMIY MOXKIBOCTAMM,
6pa|<0M ,[lOCBiil)/ 300 3HaHb N0NYCKAETbCA BUKTTOYHO 3d YMOBU J04TKOBOIO
KOHTPOMI0 300 IHCTPYKTAXY 11 YCBIAOMNEHHA NOBA3AHMX i3 TaKMM
BIAKODVICTaHHAM PU3IKIB. Y XOBHOMY pasi He A03BONAITE AITAM rPaTucA 3
NPUCTPOEM. YWLLIEHHS Ta TeXHIYHe 00CNYTOBYBAHHA LIKOTO NPUCTPOI) MOXe
3£li|7|(HFOBaTVICFI LlinMl/I BUKMIOYHO 3d YMOBU JOCATHEHHA HUMK 8-pil4HOI'O
BiKY Ta KOHTPOMTIO 3 0Ky 0aTbKiB. 30epiraiite npucTpili Ta kabenb 0 Hboro
11032 30HO0 JOCAKHOCTI AiTeii MoozLLe 8 PoKiB.

. KOpI'Iy( NPUCTPOI0 He I'IpI/I3Hal4€HVII7I [N MUTTA Ta HE Mae
BO/ZOBIALITOBXYBANbHI BNACTUBOCTI. YHYKaIATE NOTPAMAAHHA NPUCTPOI A0
piaVHY.

NPABW/A BE3MEKW NPU MOBOAXKEHHI 3 BATAPEMKAMM
[lictaHbTe 6aTape 1iKu, AKLO NPUNaj HEBUKOPVCTOBYBATMETLCA MPOTATOM TPUBANOro
vacy.

He peKomeHy€eTbCA BUKOPVCTOBYBATI aKyMyNnATOP, OCKINbKM B TaKOMY pasi
pesynbTaTii MOXYTb 6y TV He3afoBINbHAMM.

He HamaraiTecs 3apaauTy HenepesapaaXyBaHi 6aTapei.

He 3milyiTe 6atapeiiku pisHWX TVNIB, HOBI Ta TaKi, WO 6yNK y BUKOPUCTaHHI.
He BuKnpanTe BUKopyucTaHi 6atapeiy BOroHb.

He gonyckaiiTe KOPOTKOro 3aMiKaHHA KOHTAKTIB GaTapeiiku.

Io 3aBepLueHHi TepmiHy cnyx6u batapeit ix cnig AicTaTi 3 npunagy Ta yTunisyBatn abo
X BiAAaTV Ha nepepobKy B 6e3neyHNiioK ANA HABKOINLLHBOTO CepefjoBNLLa CMOCit

(au.. pozgin YTUNIZALIA»).



YKPAIHCbKA

KOMIMOHEHTU

1. Tpumep AN TOUHOT CTPYKKIA o unui

2. Bumukay +  HeBenuki 06pi3Hi HoxXmUi

3. batapeiiHui Biacik «  [wnka gna Hirtis

4. Tpumep AnA [OTNAAY 3a HOCOM i Byxamm  «  Kycauku Ans Hirtis

5. PerynboBaHa rpebiHLeBa Hacazka Ans +  TpebiHb gnsa Bonocca
TPWAEHHOI LLETUHN «  [pebiHb anq ByciB

He nokasaHo Ha pUCyHKy: o LWiTka gns ynueHHn

+  TeHan ana 36epiraHHA NpUHanNexXHocTei

NOYATOK POBOTU

YCTAHOBKA BATAPEN

«  Tpumep npautoe Bif oaHiei nyxHoi 6atapei Tuny AA (oaHa 6aTapes BXOAUTb A0
KOMMNEKTY NOCTaBKM).

+  [NepeKoHaliTeca B TOMY, L0 NPUCTPIil BAMKHEHO.

+  LWob6 BigKpuTY BiACiK AN 6aTapeit, NOBEPHITb OCHOBY NPUCTPOIO NPUOAN3HO Ha 1 cm
NPOTU FO[NHHUKOBOI CTPINKM.

+ YcTaHOBITb 6aTapeto B MPUCTPIl, COYaTKy MO3UTUBHUIA MOTIOC.

+  YcTaHOBITb OCHOBY Ta MOBEPHITb i NPUGAN3HO Ha 1 CM 3a FOAUHHUKOBOIO CTPINKOIO,
106 3adikcyBaTu.

MpumiTka. Toumep He 6yae npaLtoBaTy, AKLWO 6aTapei BCTaBAEHO HEBIPHO.

IHCTPYKL|IA 3 EKCNINYATALJI

ANABUAANEHHA BONIOCCA 3 HOCY

«  [pwKpiniTe TPUMep ANA AOrNAAY 32 HOCOM | ByXamu.

+ AKypaTHO BCTaBTe /10r0 B Hi3fpio.

« O6epexHo pyxaiiTe rpymepom BcepeaVHY Hi3Api Ta Ha30BHI, PU LiboMy 0bepTaloun
noro.

+  YHUKalTe NOTpannsaHHA pixyyoro 610Ky 0 BalLof Hi3gpi rnbLue HiX Ha 6 MM.

ANABUAANEHHA BONOCCA 3 BYX

«  [puKpiniTb TPUMep ANA AOrNAAY 32 HOCOM | ByXamu.

+ O6epexHo BCTaBTe 1Or0 B OTBIP BYLUIHOTO KaHay.

+ O6epexHo nosepTaiiTe NPUCTPIil 33 LONOMOrot 06epTanbHUX pyXiB.

+  YHUKaiTe NoTpannsHHA pixyyoro 6510Ka o Byxa rambLue Hix Ha 6&nbsp;mm.

+  MNpwumitka. He 3acTocoByiiTe HaaMipHY CUMTy O TPVYMepPa, OCKINbKI Lie MOXe NOLIKOANTN
11070 rofiBKy, a TaKOX NPU3BECTM 10 MOLIKOAMKEHHA WKipW.

ANANIAPIBHIOBAHHA BOIOCCA HA CKPOHAX
+  Bunbepitb TpuMep ANA TOUHOI CTPUXKKM.
+  YBIMKHITb TpUMeEp.




YKPAIHCbKA

« O6epexHo cnpamyiiTe pixyuuin 610k o 6akeHbapa, yTpumytoun npucTpii y
ropK3oHTaIbHOMY NOOXKEHH Nig KyTom 90 rpagycis Ao 6akeH6apa.

+  NigpiBHAnTe 6akeHOapaM NOBINbHUMM 1 06€PEXHUMU pyXaMy, o6 BUMAAKOBO He
3pi3aTyi TPMMepOM 3aiiBe BONOCCA.

+  Tpumitka. He pekomeHAy€eTbCA BUKOPUCTOBYBATY TpUMeEp ANA MifpiBHIOBaHHS 6piB i
HafjaHHs im 6axaHoi dopmu.

aornAag 3A rPYMEPOM

PeTenbHo fornApalite 3a Balwmm BUpo6oM, LLoG rapaHTyBaTh Oro CTaiy NPOAYKTUBHICTb Ta

TPUBaNWiA TEPMiH CNy6U. PEKOMEHAYETHCA YNCTUTU TPYMeEP MICNA KOXKHOTO BUKOPUCTaHHS.

NOLYK TA YCYHEHHA HECMIPABHOCTEN

+  flKwo npunag He npauioe, a B 6atapei we € 3apaa:

+  AKwWo npunag yce Lie He NpaLloe, BUMKHITb 1070, 3aHypTe FoNI0BKY Y CKAAHKY 3 rapAvoto
BOZ010 Ta 3anuLLTe Ha 15—20 XBUNWH, NOTIM CNpoByiiTe Le pa3 YBIMKHYTU Npunag.

nicna KOXHOro BUKOPUCTAHHA

« 3MuIATe 3 1e3 BONOCKM, LLLO CKYNUMANCA, AK 3a3HaUeHO BHLLe, | CTPYCITb 3aiiBy BOAY.

3ANOBIRKHI3AX0AU NPU OYULLEHHI

+ He cnig BUKopmrcTOBYBaTN XXOPCTKi 33C06U 0UNLLEHHS ab0 3acobu i3 KOpPO3itHUMK
BIACTVBOCTAMM MPU NPOBE/IEHHI UMLLEHHA MPUCTPOIB Ta iXHiX ne3.

+ He TncHiTb Ha pi3Lii Ta YHMKaiATe IXHbOTO KOHTAKTY i3 TBepAUMMN 06'EKTaMU.

«  He3aHyptoiiTe NpUCTPIln y BOAY, OCKINbKM Lie MOXe NMPU3BECT [0 1070 NOLIKOLKEHHS.

BUNYYEHHA BATAPEI

+  TloBepHiTb KpULLKY 6aTapeliHoro BiaCiky NPOTW FOAUHHUKOBOI CTPINKM NPUBAN3HO Ha Y4
06epTy Ta BITArHITL ii Ha cebe.

+ BcTaHoBITb KPULWKY Ha MPUNagi B NONOXEHHS, NPOTUNEXHE TOMY, B AKOMY BOHa
nepe6yBana, i NOBEPHITb 3a FOAVHHUKOBOIO CTPINKOIO, Lo BOHa BCTana Ha MicLe.

« Tlepepn yTunisauieto NpuCTpoto i3 HbOro cNif AicTaTy HaTapero.

« Micnauboro cnip yTunisysatu 6atapeto B 6e3neynuii cnoci6.

YTUNI3ALIA

LL|o6 He 3aBAATM WKOAM AOBKINMIO Ta 3A0POB'I0 Niofeil Yepes Aito
Hebe3neyHnx peyoBuH, He cilif yTUNi3yBaT NpUCTpoi i 6atapei
—

ofiHOpa30Boro abo 6aratopazoBoro BUKOPUCTaHHS, LU0 MO3HaUeHi
OZIHUIM i3 X CUMBONIB, Pa30M i3 HEBiCOPTOBaHUM NOGYTOBUM
cmiTTAM. O60B'A3KOBO YTUNI3YiTe €NeKTPUYHI it eneKTPOHHI BUpoby, a
TaKoX, [le MOXNMBO, b6aTapei ofHopa3oBoro abo 6aratopasoBoro
BVKOPVCTaHHA Y BiANOBifHOMY 0diLiiHOMY NYHKTi nepepobki/360py.




BbJITAPCKIA

Bnarogapum Bu, ue 3akynuxTte HoB NpogyKT Ha Remington®. Mons, npoueTteTe BHUMaTENHO
VHCTpPYKLMATa 3a ynoTpeba 1 A 3anaseTe. OTCTpaHeTe BCUYKIM OMAKoBKY Npeaw ynoTpeba.

BAMHU MHCTPYKLUW 3A BE3ONMACHOCT

BE3

To31 ypea Moxe Aa GbAe M3N0M38aH O Aella Hap 8-TonMLLIHA Bb3pacT
X0pa C HaManeHi QU3NYecKH, CeTUBHY A YMCTBEHI Bb3VMOXHOCTI, Uik
NIUNCA Ha ONIUT 11 3HaHIA, KO Ca HaONIAABAHY /MHCTPYKTUPaHI 1 pa3bupat
(BbP3aHUTe puckoBe. Jleuiata He OUBa Aa Cv Mrpas ¢ ypeaa. MouncTeaneTo
MOAAPBXKATA Ha Ypesia He TPA0Ba Aa ce NPaBAT O Aglla, 0CBEH aKo Te Ca
HaJl 8-TOAVLLHa BB3PACT 1 Ca Habnioaasanu. laeTe ypeaa u kabena my
[1aney oT A0CTBNA Ha f1ela NOA 8-TORMLIHA Bb3DACT.

KopnycbT Ha ypena He e npUrogieH 3a Milete 1 He e BoAoyCToiuwB. He

noTandire YPEAad B TEYHOCTIA.

OMACHOCT HA BATEPUUTE

V3BafieTe 6aTepumTe, ako YpeAbT HAMA Aa Ce U3M0N3Ba 3a ABJTb MEPUO/ OT Bpeme.
He ce npenopbuBa 113noi3BaHeTo Ha 3apexAallia ce 6aTepua, Tbi KaTo TOBa MOXe Aa
[noBefie Ao flolua paboTa.

He ce onuTBaiiTe Aa 3apexpaaTe eJHOKpaTHU baTepum.

HoBw v ynotpebasaHn 6atepum 1 6atepun oT pasnnuHu B1AoBe He TpAbBa Aa ce
CMecBar.

He n3xsbpnaiTe n3nonssaHnTe 6atepun B OrbH.

He npeam3BrKBaiiTe Kbco CbeAVHEHME C KOHTAKTUTE Ha GaTepunTe.
YnoTpe6aBaHuTe 6aTepun TpAGBa Aa e N3BaAAT OT ypena, Aa e peLyuKnpat uim aa
M3XBBPAAT MO HauMH, onassaly okonHata cpesa (Buxte PELIMKITIVPAHE).

YACTH
1. TpeumseH Tpumep +  MuHuetn
2. byToH 3a BKN./M3KN. « Manku HoXuLW 3a NoACTpUrBaHe
3. OtaeneHue 3a 6atepumn «  [una3aHoktn
4. lNpucnocobneHue 3a NOACTPUrBaHe Ha +  Hoktopesauku
HOCa 1 ywuTte +  TpebeH 3a koca
5. Perynupyem rpeeH 3a 6paga «  [TpebeH 3a mycTaum
He ca nokasaHu: +  Yerka 3a nouncraHe

Kanb 3a coxpaterme



BbJITAPCKIU

NMOArOTOBKA 3A YNOTPEBA

NOCTABAHE HA BATEPUUTE

.

TpumeptsT ce Hyxfae oT 1 ankanHa 6atepus Tun ,AA” (MbpBaTa e BK/YeHa B
KOMIMeKTa).

YBepeTe ce, Ye ypeabT e U3KM0YeH.

3a ja oTBOPWUTE OTAENEHNETO 3a 6aTepui, 3aBbpTETe OCHOBaTa Ha ypefa C okono 1 cm
06paTHO Ha YaCOBHIKOBaTa CTpefiKa 1 A cBaneTe.

MocTaBeTe 6aTepuATa B OTAENEHNETO, KaTO 3aMOYHETe C MONOXKUTENHNA NOMIOC.
MocTaBeTe 06paTHO 06paTHO 1 3aBbPTETE C OKONO 1 CM MO YaCOBHMKOBATa CTPeNKa, 3a
na A duKcnpate Ha MACTO.

3abenexka: BawmAt Tpumep HAMa Aa paboTu ako 6aTepunTe Ca NOCTaBEHN HEMPaBUIHO.

WHCTPYKUNN 3A N3NMON3BAHE

OTCTPAHABAHE HA KOCMW OT HOCA

MocTageTe NpUcnocobeHneTo 3a MOACTPUrBaHe Ha Hoca 1 ywuTe.

BkapaliTe ro BHUMaTeNHO B HO3ApaTa.

BHVUMaTeNHO 3anoyHeTe fa ABUKMTE FPyMepa HaBbTpe 1 HaBbH OT HO3APaTa, KaTo cn
CNYXKUTE C BbPTENVBM ABUKEHNS.

He nocragsiite pexelyns 610K Ha noBeye oT 6 MM JblI60UMHA B HO3ApaTa.

OTCTPAHABAHE HA KOCbMYETA OT YLUUTE

.

.

.

MocTaseTe NpuUcnocobeHneTo 3a NOACTPUIBaHE Ha HOCa 1 yLIWTe.

BkapaiiTe ro BHUMaTeIHO BbB BbHLUHIA OTBOP Ha YLLUHMA KaHa.

BHVUMaTenHo 3aBbpTeTe ypeda C KpbroobpasHu ABMKEHNS.

N36srsaiiTe BKapBaHETO Ha NOACTPUTBaLLaTa NPUCTABKA Ha MOBEYE OT 6 MM B YLUHIS
KaHan.

3abenexka: He npunaraiite npekasneHo MHOIO HaTUCK, Tbid KaTo TOBa BOAW 40 NoBpesa
Ha rfaBaTa Ha TpuMepa 1 MoXe [a NPUUYMHN HapaHABaHe Ha Koxara.

3ANOACTPUTBAHE HA BAKEHBAPAN

M36epeTe npeLnsHNA TpUMep.

Bkniouete Tprmepa.

BHMMaTenHo HacoueTe ypefa 3a MOACTPUrBaHe KbM bakeHbapauTe, KaTo ro ibpxKuTe
XOPW30HTaNHO Mo brbn 90 rpaayca cnpaAmo 6akeH6apanTe.

MopcTpukeTe 6akeHGapANTe, KaTo ABMXKUTE TpUMepa 6aBHO W BHUMATESTHO, 3a f1a He
NoAICTpUKETe CAyYaliHO KOCbMYETa, KOUTO He Bb3HamepsABaTe [la oACTpUrBaTe.
3abenexka: He e npenopbunTenHo a u3non3ssate Tpumepa 3a opopmaHe 1am
NOAICTPUTBaHe Ha BeXAUTe.




BbJITAPCKIA

TPUXA 3A BALUMA TPUMEP

lpyxeTe ce 3a NPOAYKTA, C LieN NOCTUIaHe Ha AbAroTpaeH Neprog Ha pabota.
MpenopbuBame Bu fa nouncreate rpymepa cneg Bcska ynorpeba.

OTCTPAHABAHE HA HEU3TMPABHOCTU

«  TpumepdbT He paboTu, Ho GaTepusTa He e 13xabeHa:

+ AKo BCe olLie He Ce BKJI0YBa, MOCTaBETe [71aBaTa B Yallla ropeLla BoAa, JoKaTo ypeabT e
U3KMIOYeH 1 oCTaBeTe Taka B Npofb/KeHne Ha 15-20 MUHYTW, cief KoeTo onuTainte
OTHOBO fja BK/louMTe ypepa.

CJIEA BCAKA YNOTPEBA
« M3nnakHeTe KocMUTe MO pe3LnTe, KaKTo e NOCOUeHO No-rope 1 pasTbpceTe OCTaHanaTa
Boja.

NPEANA3HU MEPKU NMPU NOYNCTBAHE

. He nsnonsgarite arpecyBHU NN KOPO3VBHW MOYNCTBaLLYM NpenapaTti 3a ypela nnn
Herosute ocTpueta.

. He npmnaral?lTe HaTUCK 1 He nocTaBAnTe TBBPAU NPeaMeTN BbPXY HOXOBeTe.

. He notananre ypedaBbB BOAa, TbIA KaTo MOXe [la Bb3HUKHe nospefa.

CBAJNIAHE HA BATEPUATA

+  3aBbpTeTe Kanaka Ha oTAeneHneTo 3a 6atepun Ha NpubnusuTenHo % obopoT obpaTHO
Ha YacoBHMKOBaTa CTPeNka 1 Cief] ToBa usTerneTe.

+  locTaBeTe kanaka 06paTHO Ha ype/la, KaTo CriefiBaTe CTbIKUTe 3a CBaNAHe 0T3aj]
Hampe/ 1 3aBbpTeTe Mo YaCOBHWUKOBATa CTPeNKa, JOKATO Ce Uye LipaKkBaHe.

+  batepuata Tpa6Ba fa 6be U3BaAeHa, NpeAn ypeasT Aa ce npeaae 3a ckpar.

+  batepunte TpabBa Aa ce M3xBbPAAT HesonacHo.

PEUVKIIUPAHE

HeaKyMynaTopHuTe 6aTepun, 0603HaUeHU C eA1H OT Te31 CUMBONM, He
TpsiGBa Aja Ce N3XBBPAAT 3ae[HO C HECOPTUPAHY OBLMHCKN OTNAAbLN.
BuHaru n3xebpasiite enekTpUUYECKM 1 eNEKTPOHHN MPOAYKTM 1,
KbAIETO & MPUOXNMO, aKyMyNaTOPHM 11 HeaKyMynaTopHI GaTepuin, Ha
NOAX0AALLO OULIMANHO MACTO 3a PeLMKNMpaHe/cbbnpaHe.

3a f1a ce M36erHaT eKonornuHu 1 34paeHu Npo6nemu Nopaau Hanuume
Ha oMacHM cyBCTaHLUI, ypeanTe, akyMynaTopHUTE 1
—
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